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A Tisza-kormány.' 
I. 

Alig nehány hóval ezelőtt, midőn Széll 
Kálmán gyengébbnek mutatta magát, mint 
a milyen erős és csüggedetlen férfiut igó- 
nyelt az állás, melyre vállalkozott s tárczá- 
jától megvállva, a politikai halálbaglyak min- 
denfelé pénzügyi bukásunkat huhogták; mi- 
dőn a szabadelvü párt egy kis vedlésen men- 
vén keresztül, kezdett tisztulni az ide-oda in- 
gadozó elemektől, a melyek addig is sokkal 
több zavart okoztak ben, mint később kivül 
a párton; midőn a kényelmeskedő honatyák 

egy része, otthon családi körében tartotta az 
országgyülést s a házban alig egy nehány 
szótöbbség tartotta fen a kormányt; - po- 
koli örömzsivaj támadt az ellenzékben, tán- 
ezolni kezdtek a bársonyszékek körül s ko- 
molyan elhitették magukkal, hogy a Tisza- 
kormány a bukás szélén áll. 

És mi történt azóta ? Bámulatos válto- 
zás. Az erejében bizó és annak tudatával bi- 
ró kormány hagyta ujjongani s tárczákat osz- 
togatni a külső látszat által elragadott kár- 
örvendő ellenfeleket, rábizta az időre, hogy 
józanitsa ki őket mámorukból. S ime pár 
hónap alatt a közvélemény előtt annyira 
nyert és ugy megerősödött a Tisza-kormány, 
hogy az 1867-iki miniszterium óta nem volt 
Magyarországnak oly szilárd állásu kormá- 
nya; ugy meghunyászkodott és visszavonult 
az ellenzék, hogy pártszenvedély nélkül a 
belreformok és a társadalmi haladás utjára 
térve, ily nyugodt sem 1877-ben, sem az- 
után nem volt Magyarország. 

E feltünő nyugodtságot, sokan a láb- 
rakapott indolentiának tulajdonitják s okát 
abban keresik, hogy belefáradott a nemzet a 
politikai tusába. A ki azonban ezt hiszi, egy- 
általán nem ismeri a magyar nemzet ter- 
mészetét. Ha arról volna szól, hogy indolen- 
tia van a munkában, vagy magyarán mond- 
va: restek vagyunk, ez elhihető, de hogy a 
magyar ember rest volna a politizálásban, 
teljes képtelenség és tökéletes ellentétben 
áll mindazzal, a mit ezer év óta a magyar 
a Kárpátok között elkövetett. 

E tüneménynek sokkal mélyebben fek- 
vő olyan okai vannak, a melyeket a legelfo- 
gultabbak sem disputálhatnak ki a Tisza- 
kormány érdemeiből. 

Legelső sorban pénzügyeink állapota, az 
ország hitelvesztettsége, volt az elégületlen- 
ség forrása. És mi történt a Tisza-kormány 
alatt ? Megteltek az ország kincstárának üres 
ládái s a napokban ép egyik habaréklap 
volt kénytelen az őszinte vallomásra, hog 

n 

lül impozáns volt a világpiaczon s 

1807 óta egyszer sem rendelkezett a ma- 
gyar kormány oly pénzkészlettel, mint je- 
lenleg. Gr. Szapáry pénzügyminisztersége 
alatt ezen kivül egész váratlanul annyira 
megerősödött Magyarország hitele, hogy ez 
állapotnál e tekintetben jobbat kivánni, sőt 
talán képzelni sem lehet. A magyar aranyjá- 
radék fogadtatása minden várakozáson fe- 

olyan 
árfolyamot ért el, mely a legrózsásabb 
reményeket is meghaladja. A magyar ál- 
lamjavak felszabadultak az elzálogositás- 
nak szégyenletes terhe alól s a magyar 
nemzet egy örvendetes és fontos tanuságot 
meritett külföld magatartartásából, a mely- 
re legkevésbbé sem voltunk elkészülve, azt 
t. i. hogy a külföld inkább bizik 
életre valóságunkban, mint mi bi- 
zunk magunkban. 

Az a szinlelés nélkül való, magyarosan 
nyilt lelkesedés, a melyet a nemzet az ural- 
kodó pár ezüst menyegzője alkalmával, talán 
kevesebb pompával, mint a birodalmi város, 
de annál szebb egyhangusággal és igaz ér- 
zelemmel tanusitott, 1867 óta először adta 
feltűnő jelét, hogy a nemzet e tizenkét év 
óta szivben, lélekben királyával egy testté 
forrott s rosz akaratu ámitás volt, a mely 
azt hitette el a külfőlddel, hogy csak alka- 
lomra vár a magyar, midőn széttépje e kö- 
telékeket s régi alakjában állitsa vissza 30 
évvel ezelőtt pillanatra kivivott függetlensé- 
gét. Meggyőződött a külföld róla, hogy Ma- 
gyarország saját érdekének tekinti a monar- 
ehia tekintélyét és ép fennmaradását s mint 
a legcompactabb, legerőteljesebb része a bi- 
rodalomnak, a legtöbb erővel és befolyással 
is bír ezen férfias akaratának érvényesi- 
tésére. 

Két nehéz kérdés akadályozta eddig a 
külföldet, hogy ezen véleményében megerő- 
södhessék. 

Egyik: az Ausztriával való kiegyezés, 
a másik az occupatió kérdése volt. 

Az első egy időben függőben tartotta, 
sőt kérdésessé tette az egész monarchia ujon 
alkotott összekötő kapcsainak erejét, Magyar- 
ország és Ausztria békés összeférhetőségét. 
Mig végül épen Magyarország mutatta meg, 
mily nagyra becsüli saját fenállásának érdekei 
mellett a monarchia egyetértésének és ez által 
megszilárdulásának érdekét s bár áldozatok 
árán, de megkötötte a szerződést, a mely 
békét, nyugalmat létesitett a két szemközt 
álló fél között. 

Nagy és nehéz munka volt, a mit a 
Tisza-kermány ekkor végzett, de a következ- 
eamosaaszale skse.......... 
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VIII. 

(Folytatás.) 

Ohb, igen: szegény gyermek szegény kis 
leány, a kinek lelke már nem egyéb, mint te- 
mető, a hol megölve nyugszik a remény, az 
öröm 1 - - - 

Richárd lassacskán lábbadozni kezdett - 

oh, be hamar gyógyulnak a test sebei! - már 
fölkelegetett, végig sétálgatott a szobákban s kez- 
dett részt venni közös étkezéseinkben. 

Most következett az én szerepemnek nehe- 
zebb és fájdalmasabb része. 

Vannak szerencsés lények, kiknek sziveik 
majdnem teljesen büszkeségből látszanak alkot- 
va lenni s e büszkeség "legparányibb megsértése 
elég arra: hogy a szerelmet közönynyé változtas- 
sa át. 

Én nem tartoztam e szerencsés teremtmé- 
uyek közé. 

Arra elég nagy az én büszkeségem is, hogy 

semmi szinpadias jelenetet ne idézzek elő, hogy 
merőben tartózkodó legyek Richárddal szemben s 
egy szemrehányó, vagy panaszló hangot se en- 
gedjek elröppenni ajkaimról. De arra már nem 
volt elég nagy: hogy megölje bennem a szerel- 
met és a szenvedést. 

Pedig méltó okom lehetett volna rá. 

Meg voltam csalva legszentebb érzelmeim- 
ben és oh, mily kétségbeejtőleg rövid idő alatt. 
Három hó, egy rövid és negyedrésze sem folyt 
le még s az érzelem, mely örökre volt igérve ne- 
kem, már elfordult tőlem. Ugy bántak velem: 
mint a kit az egyik kézzel megölelnek s mind- 
járt azután visszataszitanak a másikkal. 

És, csodálatos, épen e körülmény, mely 
büszkeségemet leghalálosabban sértheté: adott 
még szerelmemnek egy távoli, halvány remény- 
sugárt. 

Hiszen - gondolám - ha Richárd engem 
valóban szeretett, akkor - s pedig szeretnie kel- 
lett - mikor vallomást tett nekem: ugy még 
most is az kell hogy legyek előtte, ki akkorvol- 
tam. Hiszen alkalma sem lehetett arra: hogy ki- 
ábrándulhatott volna. 

Nem valószinü-e hát: hogy, a mi Richárdot 
elvonta tőlem, nem egyéb volt: mint a lélek őrű- 
letes viharainak egyike, mely, mint a nyári égi- 
báboru, hirtelen, váratlanul kitör - de épp oly 
hirtelen el is vonul? 

Oh, annyi vigasztaló erő rejlik a természet- 
ből vett hasonlatokban! A mi előbb valóban csak 

puszta hasonlatként ötlőtt eszembe: kezdett ugy 
tünni fel előttem, mint a helyzet valósága. Kezd- 
tem hinni: hogy Richárdot igazán csak egy futó 
vihar lepte meg; abban a magas légkörben lel- 
ke valán megszédült egy pillanatra - s le kel- 
lett buknia. 

mények a külföldnek felénk fordult bizalmá- 
ban már is megmutatták, hogy áldásos. 

A másik az occupatio volt, szintén egy 
nyakas bökkenő, mely már-már bomlásra 
vitte az elemeket s különösen hazánkban nagy 
békétlenséget szült. De lassankénta felizgatott 
kedélyek lecsillapodásával tisztábban kozdet- 
tünk látni, derék külügyminiszterünknek a 
delegatiokban adott felvilágositásai, mintha 
hályogot szedtek volna le a nemzet szemé- 
ről. Hova-tovább világosabbá lett, hogy rop- 
pant vérontás és nyomor árán a mi taná- 
csaink következtében olyan alakulások ellen 
lépett volna fel a nemzet, a melyeknek vég- 
zetszerüű bekövetkezését amugy sem lehetett 
volna megakadályozni. Törökország romlása, 
a keleti tartományok felszabadulása, a hosz- 
szu időn át vaskövetkezetességgel sulyosodó 
s előbb-utóbb kikerülhetetlenül kitörésre jutó 
belbajoknak megmásithatlan következménye 
volt s jaj lett volna nekünk, ha belekapunk 
a történelem logikájába. E helyett azonban 
biztositottunk magunknak erős állást és be- 
folyást a keleti viszonyok alakulásában, Eu- 
rópa meggyőződött, hogy erőnk és akaratunk 
van a Keleten nekünk jutott szerepet fér- 
fiasan betölteni. Ideben az elégületlenség 
csakhamar elhallgatott, meggyőződtünk hogy 
ezt jobban végezni nem lehetett és vé- 
gül a következmény mégis csak gr. Andrássy- 
nak és Tisza Kálmánnak adott igazat. 

J. 

A biztositási ügy Erdélyben. 
Mig a biztositási eszme általában véve, a 

közművelődés előre haladásával folyton emelkedik, 
oly annyira, hogy közép Europában csak elvetve 
találni épületet, mely tüz ellen biztositva ne vol- 
na, és ott minden gondos családapa kötelességének 
tartja tehetségéhez képest halála esetére bizonyos 
összeget szerettei javára biztositani, hogy egy ne- 
talán hitelen jövő csapás esetén legyen mihez 
nyulni: addig a mi bérczes kis erdélyi részünk- 
ben sajnos, az utóbbi 3-4 alatt a biztositási 
eszme átalában vajmi keveset, vagy talán épen 
semmit sem haladt előre. Nem mintha az erdélyi 
ember be nem látná a biztositás üdvösségét, vagy 
mert a biztositási díjat ki nem birná s akarná 

teremteni, jóllehet pénzviszonyaink sem igen vol- 

tak reánk nézve kedvezők; sőt az ok szerintem 

nem is egészen a biztositó közönségnél kere- 
sendő! 

Hogy azerdélyi részekben a birtositás iránti 
hangulat inkább csökkent mint emelkedett, sze- 
rény nézetem szerint főként a „Victoriat és Erdé- 
lyi kölcsönös biztositó társaságok bukásában és 
több más biztositó intézetekről - nem kutatom, 

hogy alaposan vagy anélkül - koringő igan kad' 
vezőtfen hirekben keresendő. 

A biztositó nagy közönség, valóban nem 
tudja hova, mely társasághoz forduljon, hogy ne- 
hezen befizetett dijait, mint a Victoriánál történt, 
el ne veszitse, vagy hogy ugy ne járjon mint az 
erdélyi kölcsönösnél, hol nem csak befizetett dija 
veszett oda, biztosítása szünt meg, hanem mint a 
kölcsönösségen alapuló intézménynél a szabály és 
kötvény feltétele rendeli - még utólagosan tete- 
mes dijat is vesznek fel rajta. 

Azért igen kárhoztatom némely társaságnak 
azon eljárását, hogy közegeik, különmösen mozgó 
ügynökök - által, nemcsak fel nem világosittat- 
ják, sőt gyakran olyasmiket engednek a biztosi- 
tó közönségnek igérni, mi által tévutra vezet- 
tetik s utóljára megcsalatva érzi magát. Az ily 
eljárás árt a biztositási ügynek, sérti az összes biz- 
tositó társaságok tekintélyét, érdekeit. 

Ezekben találom én az okot, hogy miért 
csökkent az utóbbi években a biztositási hangulat 
Erdélyben. Mert hogy a kolozsvári, m.-vásárhelyi 
óriási tüzetesek, a szászsebesi és tordai roppant 
fürészgyárak, valamint a székelyföldön és más 
vidékeken csaknem hetenkint előforduló kisebb 
nagyobb égések minden nyáron, de különösen az 
idén oly gyakran ismétlő jégverésekjután, az any- 
nyira természetes észszel Inaegáldott erdélyi em- 
ber be ne látná a biztositás üdvösségélb - az 
nem áll! 

A kőözel mult időig Erdélyben a biztositási 
üzletet csaknem kizárólag magyar társulatok bir- 
ták kezökben, s csak az ugynevezett Szászföldön 
volt képes egyik-másik bécsi vagy trieszti társu- 
lat zőldágra vergődni. Ujabb időben, a Victoria 
bukása óta azonban egymást éri az angol s tri- 
eszti biztositó intézetek fő- vagy vezérügynökségé- 
nek felállitása Kolozsvártt. 

Jóllehet a megbukott „Victoria" értelme- 
sebb felinek nagyrésze, és az erdélyi közintézetek 
többnyire nagyobb és tömeges koczkázataikkal 
rögtön az I. magyar ált. bizt. társasághoz szegőd- 
tek, mint azon hazai intézethez, mely a közön- 
ségnek a legnagyobb biztonságot nyujtja; mind- 
azonáltal azt hiszem, hogy a „Pestis, „Tisza" és 
a North-Britishnak is jutott abból. A „Generali" 
sAzienda" és „Riunione" ttieszti társulatok is 
siettek ugyan felhasználni a kinálkozó alkalmat, 
meggyökerezni a magyar vidékben, de miután itt 
csaknem ösmeretlenek, és kellő ügynöki hálóza- 
tuk sem volt, azt hiszem nem esalódom, ha ál- 
litom, hogy mindőssze sem birtak jelentékenyebb 
üzletre szert tenni. 

Hogy mennyire kivánatos és nemzetgazdasági 
szempontból mily előnyös, ha egy országnak biz- 
tositási üzlete hazai társaságok kezében van, csak 
akkor tünik ki, ha a statisticához folyamodunk s 
számokban beszélünk. 

És én ne igyekezzem-e felemelni őt? 
Ki áll jót róla, hogy az a néma szenvedés, 

az a megtörtség, mit egész lénye elárul: talán 
legnagyobb részben nem-e az önvád, hogy elle- 
nem vétkezett s a gondolat: hogy szivemet el 
kelle vesztenie? 

S én megtagadjam-e tőle a vigasz, a re- 
mény e szavát? 

Ha csak egy jelecskével is elárulná: hogy 
szükségét érzi bocsánatomnak. . ki tudja 
ajtalán.. talán. .. 

Oh, hányszor nem történik az meg: hogy 
a sértett fél százszor inkább eseng az engeszte- 
lődés egy szaváért s ezerte inkább sovárog az al- 
kalom után: hegy bocsánatot adhasson - mint a 
sértő: hogy meguyerhesse azt! 

Megjött ez az aikalom is. 

Richárd egyszer egy levélkét adott át ne- 
kem. Megirta abban: mily nyomást gyakorolt 
lelkére a tudat: hogy a társadalomban oly el- 
enyészőleg alacsony helyet kell eltoglalnia. Mily 
égető gyötrelmeket érzett: látva, hogy silány, 
üresfejü lények mily végtelen magasságban kép- 
zelik főlötte magukat, milyen lenézőleg tekint- 
getnek reá, csupán, mert a sors szeszélye miatt 
rang és vagyon nem jutott osztályrészeül. Elgon- 
dolta: mily határtalan működési tér nyilik meg 
egy magas állásu egyén előtt. A tanácsos leánya 
mindig kitüntette őt s az eszme, hogy általa e 
magas légkörbe emelkedhetik, oly hatalommal ra- 
gadta meg lelkét, hogy mindent feledtetett vele. 

Ilyen s ehez hasonló dolgok voltak a levél- 
ben, mely határozottan jó hatást gyakorolt reám./ 
Tehát Richárdot a „határtalan működési tér" 
csábitgatja, nem, mint Blánka nővéremet: csupán 
az önző vagyon- és rang-vágy. Ő tenni akar, s 
szenved a hatáskör hiánya miatt. Mind oly 

...... 

fogalmak, melyek csak kiválóbb lélek tulajdonai. 
Aztán, szegény, nem is meri szerelmét em- 

liteni, pedig mi egyéb irathatta volna vele e so- 
rokat: mint az, hogy engem még mindig szeret. 
0 azt álmodta: hogy engem elfeledett; most fel- 
ébredt - s ime: nem meri azt mondani, hogy 
csak álmodott, mert hát ha nem hinném el. Csak 
arra kér: ,ne itéljem el olyan keményen, mint 
megérdemelné." 

Kérelme oly kevésnek tetszett előttem : hogy 
önként többet adtam neki, 

Biztositottam teljes bocsánatomról s hogy 
elég bünhödésnek tartom rá nézve azokat a testi- 
lelki kinokat, melyeken át kelle menni. Elmond- 
tam: hogy az ész és szorgalom előbb-utóbb meg- 
hozza a maga jutalmát, ha másban nem: az őn- 
tudatban s hogy két sziv számára, ha egy ideig 
el is voltak szakadva egymástól, hozhat még bol- 
dogságot az idő, mely nemcsak a test, hanem a 
lélek sebeit is képes legalább némileg meggyó- 
gyitani. 

A gondolat: hogy megbocsáthattam s ki- 
mondhattam az engesztelődés szavait, nagymér- 
tékbe megkönnyitette lelkemet. Legalább megis- 
merheti Richárd az én szivemet; láthatja: hogy 
bocsánattal s szeretettel teljes az. 

Válaszom látszólag mélyen meghatá Richár- 
dot, de nem volt képes földeriteni. Folyvást zor- 
den és komor maracdt. 

Különben ezen nem is csodálkozhattam. 
A szégyen, mit elbocsáttatása okozott, ama 

hirlap kiméletlea bangja, mely az ismerős körök 
gúnyává tette ki őt, a hidegség, melyet szülei 
- szegény, jó öregek, pedig csupán miattam - 
éreztettek vele, eléggé lesujthatták őt. 

Ezen kivül a lépések, melyeket valamely 
állás elnyerése végett tett, rendre-rendre meghiu- 

Ámde Erdély biztositási üzletsiről statisti- 
cat ősszeállitani sokkal nehezebb, mint az ember 

j hinné, s pedig két okból: először, mert az itt mű- 

ködő társulatoknak csak fiók képviseletők van Er- 

délyben, ezek pedig eszközölt üzletükről kimuta- 

tási külön nem tesznek közzé! Másodszor pedig, 

mivel kis Erdélyünkben igen sok társulat működ- 

vén, az I. magyar általánost kivéve, bizony ke- 

vés eredményt bir egy egy intézet felmutatni; e 
miatt aztán nagyon titokban is tartják üzleti 
forgalmukat s adatok utáni tudakozódásra vagy nem 
adnak választ, vagy pedig tulzottan nagyit- 
ják azt. 

Még a statistica és adóhivatalok sem tud- 
nak boldogulni e tekintetben, mert Erdélyben 

csak fióktelepek levén, az adó a főképviselőség ré- 
széről Budapesten, vagy a társaság székhelyén fi- 

zettetik, az egész üzleti területről. 
A mennyire azonban mégis ezen adatokat a 

három utolsó évről, tehát 1876. 1877 és 1878- 

tól összeszedni birtam, s ezekből átlagot vonva; 

azt hiszem nem sokkal tévedek, ha Erdély ösz- 

szes biztositási dijbevétetét és pedig a tűz és jég 

elleni biztositás, valamint az életbiztositásban 
350,000 frtra teszem. 

Számitásom szerint esik ebből 250,000 fect 
a hazai társulatokra, melyből az I. magyar álta- 

lános biztositó társaság egymaga kétharmadrészt 
képvisel, mig a külföldi társulatok ősszes évi di- 
ja 100,000 trtot alig halad meg. 

Külőnös, hogy a bécsi biztositó társulatok 

Erdély magyar vidékén épen mincsenek képvi- 
selve; mig a North British és a trieszti társulatok 

kezdenek felszinre vergődni. ; 

Az elemi károk általában véve, Erdélyben 
mérsékelteknek mondhatók, mely körülmény jó 
koczkázatról tészen tanuságot. Nézetem szerint ez 
onnét is származik, mert nálunk még az ugyne- 
vezett üzérkedési bizvositás - hála népünk jó 
szellemének - eddig nem igen lépett fel s mi- 
vel ez időig nagyobbára csak a jobbmódu osztály 
biztosit, kiknek épületei természetesen meglehe- 
tős móddal is van épitve, s igy a tüz terjedésé- 
nek inkább ellentáll, mig szegényebb sorsu föld- 
miveló osztály, részint pénzhiánya miatt, részint 
tudatlanságból távol marad a biztositástól, miért 
a biztositó társaságok nem is neheztelnek; mert 
a mi erdélyi parasztjaink kémény nélküli szalma 
fedelü házai - tisztelet a kivételeknek - hogy 
igen veszélyes koczkázatok, azt hiszem, felesleges 
bővebben magyarázni. 

Ezek daczára azonban voóltak éveink, me- 
lyekben rendkivüli sok és pedig óriási tüzesetek 
voltak, ideszámitandó különösen az 1876-ki év, 
valamint a jégkárokra nézve az 1872-ki óv, me- 
lyekben a társaságok kárfizetései, a dijbevételeke- 
tetemesen is meghaladták. 

Az életosztályban már épen nem dicseked- 
hetik Erdély valami jó koczkázattal. 

sultak. Ily alkalmakkor aztán szenvedélyesen tört 
ki a világ, a társadalom, a végzet ellen, mely 
csupán a butákat kegyeli s háttérbe szoritja azo- 
kat, a kik tudnának valamit tenni. Fölemlegette , 
mennyire igaza van atyjának, hogy: ,tiszta ke- 
zekkel nehéz az emmelkedés s gyakran megdöb- 
bentő gúnynyal jegyezte meg: hogy végre maga 
az élet fogja arra tanitni az embereket: hogy 
együgyüknek s bohóknak tartsák azokat, kik 
olyan nagy sulyt fektetnek azokra a „tiszta ke- 
zekre." 

Én e beszédeket csak a lelki gyötrelemnek 
számitottam le, mely a különben zárkozott jelle- 
mekből, rendesen szilajabban szokott kitörni. Igye- 
keztem csillapitgatni Richárdot, de végre meg- 
győződtem arról, hogy nem tehetek egyebet, mint 
az időtől várni és remélni mindazt. 

E napok legélénkebb s legtisztább örömét 
a Vőlgyi orvos ur levele képezte, melyet nekem 
küldött, valahonnan Közép-Ázsiából. Kedves, jó 
barát: egész kis naplót irt össze számomra! S 
minden sorát mennyi szeretet, mennyi gyöngédség 
jellemezte! Mennyire látszik: hogy pillanatra sem 
feledkezik meg rólam. Akárminő élményt, kalan- 
dot ad elő, önkénytelenül érzem: hogy szellemé- 
vel felém fordulva ir. Ha valami jót élvez: fáj 
neki a gondolat: hogy én nem élvezhetem; ha 
egy szép táj fölött mereng, elszomorodik azon: 
hogy én is nem láthatom azt. Szóval: hozzám, 
nekem ir mindent, az ó „kedves leányának. § 
hogy kér, hogy mitse aggódjam érte. Mily tré- 
fásan szinezi a fáradalmakat, miken átment, 
mily nagylelkü kicsinyléssel szól a veszélyekről, 
melyekre készen keli lennis. S mindezt csak 
azért: hogy megnyugtassa az ő „kedves kis 
leányát. 

(Folytatása köv.)



Rendkivül birtelen légváltozásunk és a sze- 

gényebb sorsuaknál a rendes gyógyitás gyakori 

mellőzése folytán, a halálozás aránya igen ked- 

vezőtlen. 
Ennek tulajdonitható, hogy a bécsi tiszti- 

egylet is okadatolva látta nóhány év előtt Er- 

délyre nézve a dijakat magasbra emelni. A ha- 

lálesetek után Erdélyben kifizetett biztositások 

osszegét évenkint 100-120 ezerre teheti. Az 

ugynevezett gyermek, vagy kiházasitási biztositá- 

sok tőkéje azonban 40.000 frtot alig haladja meg. 

Erdélynek jelenleg jelentékenyebb biztositó- 

társasága nincsen, mert a marosszéki megyei és 

a Transylvania kölcsönös társulatok, valamint a 

brassói nyugdij intézet, oly szerény biztonsági 

alapokkal birnak s oly kis körben mozognak, 

hogy azok valóban alig tekinthetők biztositó tár- 

saságoknak. 

A legjelentékenyebb biztositási üzletet, 
mely- 

hez az egyház, kincstár, városok s más egyletek, 

mint a főbb uraságok bőven járulnak, természe- 

tesen az első magyar általános eszközli. Utána 

jönnek a „Pestis. a „Tisza" hazai társulatok. A 

lajtántuliakat a „Phőnix", 
a „Duna', az „Anker" 

és „Honi" biztositó társaságok képviselik. Triest- 

nek mind a három társasága műüködik nálunk. 

Végre az angol társaságok közül a North Bri- 

tish és Gresham igyekszik üzletével 
terjeszkedni. 

Ebből láthatni, hogy a mi Erdély részünk 

nem szenved hiányt biztositó társaságokban, van 

miben válogatni az erdélyi közönségnek, nehogy 

azonban ugy járjunk mint a Victo
riánál igen szá- 

mosan a közel multban, tanácsos 
jól megfontolni 

melyik biztosító társasággal kössünk 
szerződést? 

Erről azonban közelebb bővebben. 

KÜLFÖLD. 

A görög határkérdésben e
ngedékenyebbé lett 

a porta. Mint a „Stand
ard" jelenti, a török kor- 

mány javaslatot terjeszt a kons
tantinápolyi nagy 

követek elé, hogy compromissum u
tján kész bizo- 

nyos kerületeket átengedni Görögországnak. Igy 

tehát még valószinübb, ho
gy békésen fog elintéz- 

tetni ez az ügy, anuál is inkább, mert a nagy- 

hatalmak tudatták a két perlekedő féllel, hogy 

nem engedik fegyveres ös
szeütközéssé fajulni ezt a 

kérdést. 
Khaireddin nagyvezér levelet intézett Alekó 

pasához azon visszaélés miatt, a melyet ez a hi- 

vatalnokok kinevezésében kö
vetett el a szervezési 

szabályzat ellen. - Alekó pasa ugyanis 6 pre- 

fectust, 5 prefectusi titkárt, 6 prefectusi ta- 

hácsost és 28 kerületi főnököt nevezett ki ed- 

dig. - A 28 kerületi főnök közül 4 gőrög és 

3 mohamedán, a titkárok és 
tanácsosok ellenben 

mind bolgárok. A főkormányz
ó már választ is kül- 

dött a porta ezen tiltakozására, melyben elmond
ja, 

hogy a souveraineje iránt való hüség és hazája 

szeretete vezeti őt a hivatalos működésében; kü- 

lönben pedig statisztikai ad
atokkal iparkodik vé- 

deni eljárása helyességét. A 
statisztikai adatokból 

aligha fogja bebizonyithatni
 Alekó pasa, hogy Ke- 

let-Ruméliában egyetlen moh
amedán és görög sem 

lakik. Reméljük tehát, hogy
 a nagyhatalmak is tá- 

mogatni fogják a porta jogos követeléseit; mert 

a fitogtatott hüség és hazaszeretet mindenekelőtt 

azt követelik Aleko pasától, hogy tartsa meg a 

szervezési szabályzatot. 

A napokban hire járt, hogy ismét valami 

nagy vereséget szenvedtek az afrika
i angol csapa- 

tok. E vereség, mint az angol 
lapok jelentik, ab- 

ból áll, hogy egy csapat milicziát tul
nyomó erővel 

leptek meg a basutok, és több
eket leszurtak sát- 

raikban, és pedig hatot megöltek, ha
tot halálosan, 

kilenczet pedig veszélyesen meg
sebesitettek. Az el- 

lenséget azután üzőbe vették az 
angolok és sulyos 

veszteséget okoztak neki. 

Páris ban az a hir keringett, hogy Eu- 

génia császárné meghalt. A hir 
hamis ; egyátalán 

szándókosan terjesztetnek Chislehurstból lármás 

hirek, hogy figyelmet és részvétet keltsenek. A 

császárné állapota, mint más ideges asszonyoké 

hasonló nagy szerenesétlenségek beál
ltakor. Ezen- 

kivül torokbajban szenved. - Viktoria királyné 

ma meg fogja őt látogatni. Tegnap rendkivül sok 

látogató érkezett Chislehurstba, a többi közt Ká- 

rolyi gróf is. 

A köztársasági lapok egyhangulag kijelent
ik, 

hogy a bonapártista párt fel van oszolva
. E pil- 

lanatra nézve ez ugyan igaz, de J
erome már hosz- 

szu idő óta a párt reconstructióját tervezi soci- 

áldemokratikus alapon. 

Lapszemle. 

A ,Peosti Napló" szerint a részvét leg- 

melegebb hangján szól az összes franczia sajtó a 

császári herczeg tragikus elhunytáról. A J. des 

Débats például igy szól: Ő franczia volt s mint 

katona halt meg. Tiszteletteljesen hajlunk meg e 

halál előtt; Az érzület e nemességéből tanulhat- 

nak mindazon hirlapirók, kik a köztársaság irán- 

ti rajongásukban bizonyos megelégedéssel jegyez- 

ték fel a császári herczeg elhunytát. A mi állás- 

pontunk egészen más. A béke minden barátjának 

óhajtania kell a franczia köztársaság megszilár- 

dulását, de szintugy óhajtanunk kell, hogy Fran- 

cziaország visszanyerje Európában az ót megillető 

hatalmi kört. A császári herczeg elhunyta kétség- 

kivül lényegesen hozzájáral a köztársaság meg- 

szilárdulásához. A császári párt ugyan ismét fől- 

emelni készül az elhullott lobogót, uj trónkövete- 

lőt állit fel, s a párt főbb lapjaiban a részvét ki- 

fejezései mellett megszólal az njabb actióra hivó 

trombita-harsogás is. De e kisérletek erőtlensége 

szembetünő. Bármint legyen, a futólagos politikai 

combinatiók után, szinte jól esik visszatérni a 

férfiui lovagiasság példájára, melyet a császári 

herczeg koporsójánál a franczia pártok és a saj- 

tó tanusitanak. E lovagiasságban a franczia szel- 

lem nyilatkozik. 

Az ,„Egyetértés" szerint rég volt az, a 

mikor mi együtt érzettünk a csehekkel. Mióta 

Palaczky és Rieger és társaik felfedezték, hogy a 

nagy planszláv eszme diadalának mi állunk utjá- 

ban s népüket felvilágositották, hogy bennünket 

voltaképen már Árpád és Kun László idejóből kell 

gyülölnie; a mióta a német nemzeti cseh pártnak 

aristocrata ügynökei a legmagasb katonai körök- 

kel, democrata ügynökei pedig a moszkvai pán- 

szláv körökkel tudnak és szeretnek titkon egyet- 

érteni; azóta a csehek és magyarok utja elvált 

egymástól. 

Az „Ellenőr" szerint: Austriában, közvet- 

lenül a választások előtt két figyelemre méltóbb 

enunciátió történt. Az ó-csehek közzétették válasz- 

tási felhivásukat és Herbst - beszélt. Beszélt két 

helyen is. Az ó-csehek nyilatkozata fontossággal 

bir, mert a cseh kiegyezés állásáról ád tájékozást. 

Herbst pedig, aki tud jelentőségteljesen hallgatva 

sokat, és beszélve mitsem mondani, mint az osz- 

trák ellenzék vezére lépett sikra, a választó küz- 

delemben a száztizenkettők programmja mellett. 

Az ő-csehek választó-nyilatkozata a végső szónak 

tekinthető a reichsrathon kivűli kibékülésre vo- 

natkozólag. Mivel pedig a declaransok nem akar- 

nak feltétlenül belépni a birodalmi tanácsba, 

enunciatiójuk egyátalán ultimatum gyanánt te- 

kintkető. Egy ily okmányban azznban - ezt meg 

lehetett volna követelni tőlök - ki kellett volna 

fejteniök óhajtásaikat és világosan utalniok kellett 

volna álláspontjukra. Ma és különösen Herbst 

beszédei után constatálni lehet, hogy az osztrák 

alkotmányos ellenzék és a csehek közt teljes sza- 

kadás állt be. Herbst, e szakadás után, oda ki- 

áltotta a cseheknek - amit különben már az al- 

kudozások kezdetén kellett volna tennie - hogy 

a cseh kiegyezés az alkotmányt nem érintheti. 

Herbst tetscheni beszédének két pontja ér- 

demel figyelmet. Egyik a hadsereg reductióját 

proclamálja, a másik a delegatió intézményének 

megváltoztatását érinti. Az első, melyet különben 

nemcsak Herbsték, de mindenki óhajt azon kü- 

lönbséggel, hogy annak megvalósitása csak alkal- 

mas időben történhetik, minden osztrák-kortes-be- 

szédben benn volt. A másodikat szintén széltében 

hosszában emtegették ugyan a választási campagné- 

ban; de e pont körül csoportosult a legnagyobb 

eszmezürzavar. Sokan a delegatiók megszünteté- 

sét, a közös birodalmi tanácsot értették e jelszó 

alatt, s annak élét Magyarország ellen forditották. 

IV. Napoleonm. 

Az angol alsóház f. hó 19-iki ülésének fe- 

lyamában Stanley ezredes hadügyminiszter, Pu. 

leston képviselő egy interp ellátiójára válaszol- 

ván, a házzal a következőket közölte: 

„Mély sajnálkozás érzelmeivel emelkedem 

fől, melyekben bizonyára az egész házfog osztozni, 

hogy egy táviratot olvassak fel, melyet ép most 

kaptam Chjelmsford lord tábornoktól s mely 

ma via Madeira érkezett meg. A vérfolyamon tul 

7 mértföldnyire fekvő, a Kaletzi-hegy melletti tá- 

borból van keltezve f. hó 2-ról és igy hangzik: 

„A császári herczeg a főszállásmester-sezéd 

parancsai értelmében f. hó 1-én kémszemlére ment 

és f. hó 2-ikán a 98. ezredbeli Carey hadnagy 

hat fehér s egy barátságos zulu kiséretében a tá- 

bor felé visszalovagolt. Valamennyi lovas körül- 

belől 10 mértföldnyire e tábortól az uton meg- 

áll és leszállt lováról. 
Abban a pillanatban, melyben a herczeg 

parancsot adott a lóra ülésre, a magas fű közül 

a kraaálok közt lövég dördült el. A császári her- 

czeg és két lovas eltüntek. Cai ey hadnagyazon- 

ban megmenekült és a sötétség beálltakor meg- 

érkezett a táborba. Nincs kétség, hogy a her- 

czeg megöletett. A tábari betegápolók elindulnak 

a holttestet bátorságba helyezni. - Én magam 

nem tudtam, hogy a berczeg e szolgálatra paran- 

csoltatott ki." 
Az a szomoru elégtételem van, folytatta a 

hadügyminiszter, hogy hozzátehetem, miszerint 1 

későbbi távirat, melyet t. barátom, a gyarmat- 

miniszter azóta kapott, jelenti, hogy az elesett 

herczeg holtteteme megtaláltatott. 

Azt hiszem, részemről alig szükséges, hogy 
itt e házban adjak kifejezést a mély sajnálkozás- 
nak, hogy egy fiatal ember, kire büszkék voltunk, 

hogy katonai nevoltetésének legalább egy részét 
saját katonai académiánkon nyerte, ki a leggyön- 

gédebb bajtársi kötelékkel volt velünk összekötve 

s ki örömmel indult el, hogy azelőtti bajtársai 

segitségére legyen a nehézségek és veszélyek ide- 
jóben, azt a sorsot lelte, mely, jóllehet, a katona 

sorsa, mégis idő előtt ragadta ki az életből. (Ro- 

konszenv felkiáltások a ház minden részéből.) Ne- 

künk mindnyájunknak a legmélyebb rokonszenvet 

kell éreznünk ama felséges asszony iránt, ki most 

egyetlen támaszától megfosztatott, melyre későbbi 

napokban számithatott. ; 
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Napoleon herezeg halála hirének megérkez- 

te napján délután 3 órakor a bonapartista képvi- 

selők és szenatorok, minden előleges meghivás 

nélkül nagy számban jelentek meg, a rue Abba- 

tucci 37. számu házában, hol gyüléseiket rendesen 

tartani szokták. Az első ülés 5 órakor ért 

véget s csak a részvétnyilatkozat kérdésével fog- 

lalkozott. Este 9 órakor volt a második gyüleke- 

zés. 9 és fél órakor Rouher nyitotta meg az ülést, 

beszédével a jelenlevőket mélyen meghatotta. Fel- 

világositásokat ad az elhunyt császári herczeg vég- 

rendeletét illetőleg. Azt hiszik - ugymond - 

hogy nálam van letéve a herczeg végrendelete, 

mely az örökösödést illetőleg tartalm azza végaka- 

ratát, s azután igy folytatja. 

Ez tévedés, uraim: szavamat adom, hogy az. 

Igaz ugyan, hogy létezik ily végrendelet, de tar- 

talmát e tárgyat illetőleg nem ismerem. Sőt haj- 

landó volnék hinni, hogy ellenkezőleg, mint fel- 

tételezik, - semmi a nemü intézkedést nem tar- 

talmaz. De e kérdésben nem sok idő mulva felvi- 

lágositást adhatok. Jövő kedden visszatérek a vég- 

rendelettel s önök a tartalmát ismerni fogják. 

A franczla lapok IV. Napoleonről. 

A ,„Republidue fFrancaise' igy nyilat- 

kozik: „A történelem ez ifju ember iránt nem 

lesz szigoru. Nem ártott senkinek, beteges és 

öröm nélküli ifjusága csak folytonosan alakosko- 

dás vott. Mily szomoruk lehettek e fital ember 

gondolatai, azóta midőn a sedani ágyudörgéstől 

a belga határra menekült, mig végre woolwichi 

társaival szinte ugy élhetett, mint más ember és 

vásárra vihette bőrét. A végzet áldozata lett? Oly 

titok ez, melyet sirba visz a halál." 

A „Figaro" a következő határozott követ- 

kezményt vonjai: „A nem republikánus consorva- 

tivek köteleseége soha sem volt világosabb. Min- 

den reményőketa monarchicus eszmeköré kell cso- 

portositaniok, amint azokat Chamubord gróf képvi- 

seli. Ez, vagy a köztársaség, valami harmadik nem 

létezik!8 

Az ,Ordre", mint Cassagnac a „Pays"- 

ban azt fejtezeti, hogy semmijesetre nem áll, hogy 

a herczeg halálával kihalt a bonapartismus. A csá- 

szárság talán soha sem fog meghalni Francziaor- 

szágban. 

A „La Press etadni akarja, hogylEuge- 

nia császárnó el van határozva a karmelitanők bur- 

gesi kolostorába visszavonulni. 

Az emlitett napig türelmet kér s azután 

igy folytatja : 

„Nehány nap mulva megvitatjuk a pártunk 

állását és jövőjét illető nagy kérdéseket." 

„De nem kell kétségbeesni. A francziák mil- 

liói állanák mögöttük, kik hűek maradtak a dy- 

nastiához és a kik akkor sem fogják elhagyni, 

midőn az saját magát elhagyni látszik." 

Rouher beszéde után Róbert Mitchel és 

Paul de Cassagnac beszéltek. - Az ex- 

császárnéhoz hüldendő részvétnyilatkozat, melyet 

a gyülés elfogadott - a következő: 

„Madame !' 

,„Felséged szine elé járulunk, hogy kifejez- 

zük előtte határtalan mély bánatunkat. A csa- 

pás, mely oly kegyetlenül sujtotta felségedet, - 

Francziaországot is érte [(- legkedvesebb emlé- 

keiben, legdrágább reményében. 

„Az ég nem engedte, hogy ez ifju hercze- 

get, a kiben már minden erénye meg volt a fe- 

jedelemnek, Felséged anyai szeretete megőrizhes- 

se a haza javára -- mindannyiunknak igaz sziv- 

beli óhaja szerint." 

„A halál elragadta tőlünk azon pillanatban, 

midőn okunk volt reményleni, hogy Francziaor- 

szág nemsokára visszahivja őt.4 

„Nem akarjuk hasonlitani felséged fájdal- 

mát a miénkhez - bár ez is határtalan. Osak ar- 

ra kérjük felségedet, - fogadja fájdalomteljes 

hódolatunkat, melyben Francziaország osztozik s 

melyet annak nevében kifejezünk." 

Ugyanez ülésben a bonapártisták a követ- 

kező határozati javaslatot hozták:7 
„A szenátorok és a nép által meghivott kép- 

viselők ma egybegyültek. Bár milyen mély is 

fájdalmuk, kötelességük az ország előtt kijelen- 

teni, hogy jóllehnet a császári herczeg meghalt, 

ügye őt tuléli. A Napoleon öröke nem válhatik 

uratlan birtokká. A császári párt mintegy mara- 

dandó elv képviselője, tömör, egész, ügye iránt hű 

és magát annak szentelve marad. A császárság 

élni fog." 

József főherczeg Székesfehérvártt. 
Jun. 23-ikán. 

József főherczeg Fehérvárra érkezett. A 
kiállitáson körutját a képtárnál kezdte meg, hol 
Mészöly kalauzolta. Egy tájképnél Zichy megálli- 
totta s megmagyarázta, hogy azt b. Hirsch (Pá- 
risból) a szegediek javára fölajánlta és 11000 
írtért kisorsoltatja. „Apropos Szeged, mondá a 

főherczeg, tudják, hogy most a belga hadsereg- 

ben indult meg a legujabb mozgalom a szegediek 

segélyezése érdekében. A hugom (a Bolga király- 
né) kért tőlem képeket a hajdani és az árvizes 
Szegedről, de a régi Szegedről egész Pesten nem 
tudtam képeket kapni." Erre Zichy az „Egyetér- 
tés" tudósitóját mint szegedit mutatta be, ki kész- 
séggel fölajánlta a régi Szeged tájképét. „Kö- 
szönettel fogadom, mondá a főkerczeg, de ne.azo- 

tak, mert ezt a lapot járatom s a benne közölt 

képeket már elküldtem." 

A porczellán-csoportban a herendi Fischer- 

rel társaigott hosszan és kérdezősködött a gyár 

mikénti emelkedéséről és a porczellánipar még 

nagyobb fejlesztése iránt. Zsolnaynál két csészét 

és Rómer Flóris arczképével ellátott tálat vett. 

„Ugy sem tudok az öregtől jó arczképet 

kapni - mondá - igy legalább ha eljön hoz- 

zám, megláthatja magát." 

A posztóiparnál a gácsi posztógyár előtt 

Zichy kérdé tőle, olvasta-e az öszszehasonlitást 

az 1846-ik és mostani kiállitás közt? „Olvastam 

az „Egyetértész-ben - mondá - hogy a bol- 

dogult apám által meglátogatott kiállitáson is 

ugy feltüntek e gyár készitményei, mint most. 

Jél esik, hogy egyes gyárak nemzedékről nemze- 

dékre elismeréssel mennek át s csak az ily ha- 

ladás által képzelem az ipar nagyságát". 

Ebéd után jó hangulatban folytatták a kör- 

utat. 

A borosztályanál bemutatták neki Oberlán- 

der Autalt, a borcsoport joviális igazgatóját, ki 

érdekesen magyarázgatott. A Prückler pezs- 

gői előtt a következőket mondá a főherczeg: 
,Hiszen mi is csak oly pezsgőt készithet- 

nénk, mint a francziák, mert ugyanazon mód 

szerint csináljuk, a mint önök is tudják. No most 

megmondok valamit. Mikor a Champagneban fnégy 

évig nem volt termés, Napoleon udvara Magyar- 

országból, Palugyaitól hozatta a pezsgőt. Ezt én 

tudom. Ha a franczia udvarnak jó volt, ne- 

künk is csak bevághat." 

Egy bécsi likörgyáros „nektárt" kinált a 
főherczegnek. 

„Köszönöm, nem excedálok. Elég volt egy- 

szer, akkor is kitettek az ujságba." 

Koch Jakab devecseri kocsigyáros igen 

massziv kocsija előtt kérdezősködött az árak után. 

Kochnak ezeket mondta : 

„Ez egyetlen mód, melylyel a külföldi ipart 

levághatjuk, ha minél olcsóbban dolgoznak. A 

mi jó, az csak jó, de a mi jó és olcsó, az már 

nagyban versenyez." 

Érdekes jelenet volt Reitter váczi kocsi- 
gyáros kiállitásánál. Itt szakértőleg vizsgálgatta a 
főherczeg az összes kocsikat. Egy Kepsz-féle zár- 
ható kocsi előtt kifejezte kivánságát, hogy szeret- 

né a bezárást megnézni. Erre az ,Egyetér- 

tés" tudósitója Patakit a „Lloyd*-tudósitóját 

egy percz alatt betuszkolta a kocsiba és rázárta 

a födelet és midőn tovább haladtak sem akarta a 

reportert kibocsájtani. „Eressze ki azt a nyurgan- 

czot, mondá, mert különben a „Lloyd2 nem kapna 

táviratot. Az igy kiszabadult Pata ki melegen 

megköszönte a főherczegnek a sajtószabadság ilye- 
tén védelmezését. 

Négy óra után a főherczeg eltávozott. Meg- 

igérte, hogy még egyszer eljön a „feleségével" fő- 

leg a gépkiállitásra, melyet ma nem nézhetett meg. 

Irodalom és művészet. 
A tudományos akademia III. osztálya teg- 

napelőtt délután 5 órakor Hantken Miksa korel- 

nöklete alatt ülést tartott, mely a szünidök előtt 

az utolsó s melyen először Hunyady Jenő levele- 
ző tag ,A másodfoku felületek elmélete" czimű 

értekezését adta elő. Az értekezés tartalma a má- 

sodfoku felületen fekvő 10 pont közt létező rela- 

tióra vonatkozik s két részből áll, a melyek kő- 

zül az első a kérdéses összefüggést analytikailag 

több egymástól különböző egyenletben tünteti elő; 

második része pedig ezen egyenletek közt fennál- 
ló összefüggésre terjeszkedik ki. Utána Lengyel 

Béla levelező tag mutatta be a rank herleini és 

szejkei ásványvizek esemzését. Az elemzésből ki- 

tünik, hogy a Rankon előforduló ásványvizek a 
sós-vasas vizek osztályába tartoznak 4 5 for- 
rás van, melyek közül dus vas tartalmánál fogva 

különösen az ártézi kutat kell kiemelni. A szej- 

kei ásványviz Székely-Udvarhely mellett fekszik. 

E viz annyiban érdemel emlitést, mert 11.8 hő- 

fok mellett kéntartalmu. Végre Balogn Kálmán 

r. tag terjesztette elő Laufenauer Károly egyete- 

mi magáotanár értekezését „Vizsgálatok az agy 

corticalis látómezőjéről," melyben kisérleti alapon 

kimutatta, hogy a szemteke kiirtása után a meg- 

felelő oldalon, az agy, nemkülönben a láttelep 

sorvadt lesz; ennélfogva valószinű, hogy a látide- 
gek a nevezett agyrószekben végződnek. Ezután 

zárt ülés következett. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. jun. 24. 

- Avallás- és közoktatásügyi m. 

kir. miniszter, Kigyósi Ignácz deési polgári is- 

kolai ideigl. tanitót állomásán végleg megerősi- 

tette. 

olvasóinkhoz! 

Országszerte a magyar ipar támogatá- 

sának szüksége hangzik s bár az eszközök 

iránt még nincs tisztában a nemzet, az iránt 

egyetért a közvélemény, hogy a magyar tár- 

sadalom van hivatva felemelni magáhóz a 

memzet ezen árváját. 

Azonban üres szóval nem mentjük 

kat küldje, melyek a ,„Vasárnapi Ujság"-ban vol- meg a hazát, a tett a nemzeti erő és aka- 

rat kifejezője. Nemzeti jövőnk nevében, mely- 

hez mindnyájan oly erősen bizunk, a haza- 

fiság nevében, melyet ajkunkon hordunk, 

tettre szólitjuk fel tehát a magyar társa- 
dalmat. 

Szeged katastrofája, tűz, jég és más 
elemi csapások megközelitőleg sem pusztit- 
nak el annyi nemzeti erőt, mint a hány 
milliója évenként vész a nemzetnek, hogy 
külföldről fedezi szükségleteit. A mig azon- 
ban az előbbieket nem, ezt a nagy elemi csa- 

pást a nemzeten áll megakadályozni. Meg- 

akadályozhatja pedig nem védegyletekkel, ha- 
nem ha megadja népének azon ismere- 
tet és képességet, hogy a külföl- 
dihez hasonló iparczikkeket tudjon 
késziteni. Z 

E nagy czél felé törekszik az „erdély- 
részi iparfejlesztő egylet" s hogy 
ez férfiasan komoly szándéka, bizonysága, 
hogy rövid fennállása óta a társadalom és 

állam által nyujtott szúk segélylyel egy egé- 

szen uj iparág meghonositására, a b.-hunya- 

di gyermekjátéktanműhelyet és 

egy nagy külföldi kivitellel biró iparágunk 

fejlesztésére és terjesztésére a maros- lu- 

dasi kákafonó tanműhelyet állitotta 

fel s rövid időn Kolozsvártt a hazai ipar 

számára egy áru csarnoka nyilik meg. 

Legközelebbi czélja az egyletnek a kül- 

földről beözönlő és boltjainkat elárasztó női 

iparczikkek lehető kiszoritására Kolozsvártt a 

város és az erdélyi részek női számára egy 

női munkatanmühelyet állitani fel. Erre 

azonban, annyi sok nagy czél mellett a ren- 

delkezése alatt álló anyági erő nem elég- 

séges. 

Kérve kérjük tehát a magyar társadal- 

mat, tekintse az ipar ügyét, saját legszentebb 

ügyének. Az erdélyrészi lelkészek, hivatalfő- 

nökök, a megyék, városok, a melyek az er- 

délyrészi iparfejlesztő egyletnek a mult év- 

ben országszerte szétküldött felhivásait, kéré- 

seit, aláirási iveit félredobták, válasz nélkül 

hagyták - és az oriási többség igy csele- 

kedett - szálljanak szivökbe s gondolják 

meg, hogy a hazától nem csak élni, hanem 

a hazáért élni is kell. 

És a magyar társadalom többi tagjai! 
- Oly csekély, - egy pár forint évenként 

-mit az egylet tagjaitól kér, de ha nyelv- 

vel birna, mely minden lélek szive mélyéig 

hat, a gondviselés által is iparra teremtett 

e szép kis országban csodákat tehetne a 

nemzet áldozatkészségével. 

Nem magunknak, a hazának kérünk s 

nincs jövője a nemzetnek, a mely önmaga 

iránt áldozatra képtelen. 

Az ,erdélyrészi ipariejlesztő egylet" 

részére szerkesztőségünk elfogadja az aláirá- 

sokat. Tagsági dij évi 2 frt. Alapitótagság 

50 frt. 

- Lapunk előfizetőit tisztelet- 

tel kéri a kiadóhivatal, hogy előfi- 

zetéseiket a jövő évnegyedre mi- 

előbb megújitani sziveskedjenek. 

- A Fekete rendőrség hangzatos czim 

alatt tegnap (jun. 24) a nyári szinházban egy 

rémséges dráma került először szinre. A darabot 

Delacour irta, tehát franczia termék, még pedig a 

„Két árva"-féle szinművek ama fajtájából, me- 

lyekben a legvalószinütlenebb dolgok bámulatos 

agyafurtsággal vannak egy rémséges mesévé ősz- 

szegyurva; természetesen, ez alakok csak viaszbá- 

bok, melyeket a szerző csak ugy ránczigál ide s 

tova, a hogy épen a „hatás4 megköveteli, a nél- 

kül, hogy sokat törődnék élettel, igazsággal, l0- 

gikával s más eféle lárifári dolgokkal. A „Fekete 

rendőrség" is e stylusban dolgozik fől epy ,szo- 

moru tőrténetet, mely csak ugy bővelkedik a 

meglepő fordulatokban és hatásos jelenetekben; 

külöben a mese egy szerelmes pár viszontagságai 

köről fordul meg, a kiket a szerző minden igaz 

ok nélkül és pogány kegyetlenséggel épen ő fel- 

vonáson át gyötör, mig végre a végén könyörül 

rajtuk és a közönségen s megszabaditván őket 

minden névvel nevezendő bajtól és veszedelemtől, 

bekormányozza életök sajkáját a boldogság kikö- 

tőjébe. Különben e genrebeu a ,Fekete rendőrség" 

kétségkivül ügyes s a mi nem utolsó szempont 

egy nyári szinházban: hatásos szinpadi termék, 

melynek ügyes jelenetezése, bizarr alakjai, isme- 

retlen, idegenszerű légköre s csattanós fordulatai 

tetszést kelthetnek a nagy közönség érzékenyebb 

és regényesebb kedélyü részében. - Tegnap, 

az felső előadásnál e bhatás és étetszés (nem 

is maradt el s ha bár nem is tett oly mély be- 

nyomást, mint annak idejében a Két árva vagy 

a Londopi koldusok és a romanticus iskola már ré- 

gibb meg ujabb termékei; de a nyári szinházban 

nebány estét jél be fog tőlteni. Tegnap is elég 

nagyszámu közönség és elég kedvezőleg fogadta az 

újdonság előadását, melyen pedig meglátszott, 

hogy első előadás. - Általában egyidő óta A 

nyári szinház előadásai nem épen olyan cor- 

rectek, mint kezdetben; ugy látszik: a buzga- 

lom kezd lankadni. Pedig kár volna olyan hamar 

kifáradni, mert a nyári idényből három hó van 

hátra s még csak ezután jön a sulyosabb feladat 



Egyébiránt ezt leszámitva a közreműködők mind- 

nyájan nagy igyekezettel oldották meg feladatu- 

kat s Farkas Irmának (Fernande), Gabányinak 

(Will), Bokodinak (Wirton), Szentgyörgyinek (Du- 

vigneau), Gyenesnek (Plántagenet), Mihályfinak 

(d'Héricourt) és Krasznainak (Nicholson) játóéká- 

ról egyaránt csak elismeréssel szólhatunk; Hal- 

mai (Dupui) ezuttal ismét egy par excellencesze- 

relmes szereppel próbálkozott meg, de minden 

igyekezete mellett ez épen ugy nemigen sikerült, 

mint eddigi szerelmes szerepei. - E szerep 

helyén lenne Mihályfinál, ezé meg Halmai- 

nál, viszont Bokodi átengedhetné szerepét Szent- 

györgyinek, valamint Fermandeból is Kéler Ilona 

hatásosabb alakot tudna csinálni. 

- A kolozsvári ág. h. ev. elemi isko- 

lában a f. évi zárvizsgálatok következő rendben 

tartatnak meg: Junius z9-én d. u. fél 3-tól 5 

óráig az I. osztály; jun 30-án d. e. 9-12 ó. a 

II. oszt.; jun. 30 d. u. fél 3-6-ig a felső le- 

lányok osztálya; jul. 1-én d. e. 9--12 ó1áig a III. 

IV. fiuk oszt. Mely nyilvános vizsgálavok az ág. 

h. ev. templomban tartatván, arra a t. szülők és 

tanügy barátok tisztelettel meghivatnak. Agleányok 

kézi munkából a vizsgálat helyén mindenki által 

megszemlélhető kiállitás rendeztetik, mire különö- 

sen az édes anyák figyalmét hivjuk fel. Koloz
svár, 

1879. jun. 24. Az igazgatóság. 

- Nyilt számadás. A helybeli iparos 

dalegylet 1879. máj. 11-én tartott majálisáról. 

Bevétel jegyekben 94 frt Al kr. Felülfizetések- 

ben 34 frt 50 kr. Czukrászatért 10 frt, össze- 

sen 138 frt 91 kr. Kiadás nyugták szerint 110 

frt 23 kr. Maradt tisztajövedelem 28 frt ő8 kr, 

Felülőzettek: Méltóságos Simon Elek polgármes- 

ter ur 5 frt, Bénigni Sámuel 5 frt, N. N. 2frt, 

Horváth-testvér urak 1 frt, Fekete [Mihály I frt, 

Csergedi Ferencz 1 frt, Czirják Sámuel 1 írt, 

N.N. 1 frt, Kisfalusi János [1 frt, Fayk And- 

rás 1 frt, Lászlóczky Sámuel 1 frt, Kvilla Péter 

1 frt, Stark Alajos 1 frt, Tauffer Adolf 1 frt, 

Koleszár Sándor 1 frt, Barcsai Jánosné urasz- 

szony 1 frt, Szepesi Mihály 1 frt, Balogh József 

1 frt, Poszler Antal 1 írt, N. N. 50 kr, Lász- 

lóczky György 50 kr, Veres István 50 kr, N. 

N. 50 kr. N N. 50 kr, Balla László 50 kr, Bi- 

ró János 59 kr, Szabó András 20 kr, N. N. 20 

kr, N. N. 20 kr, N. N. 10 kr, Horváth Károly 

50 kr, Katona József 50 kr, Frőhlich Alajos 50 

kr, N. N. 10 kr, Polcz Albert 50 kr, összesen 

34 frt 50 kr. Kolozsvártt, junius 20. 1879. 

Andráschofszky Bbfraim, pénztárnok. 

- A kolozsvári nemzeti szinház műso- 

ra, 1879. junius 26-tól julius 20 ig. Csütörtök, 

26. „Fatinizat. Németh J. jutalmára. Szombat, 

28. „Ninisse, Pálmai Ilkával. Anatol Szombat- 

helyi. Vasárnap, 29. „A huszárcsiny". Jul. Kedd, 

1. ,„A szerencse gyermeke". Szerda. 2. „A feke- 

te rendőrség", másodszor. Csütörtök, 3. „Kapi- 

tány kisasszony. Váradi M. jutalmára. Szombat, 

5. „Nina vagy a szinésznő férje." Először. Kedd, 

8. „Fokról fokra'. Csütörtök, 10. Szombathelyi 

jutalamjátóka. Szombat, 12. ,A kis herczeg”, Né- 

met Jánossal. Vasárnap, 18. „A toloncz", Mrav- 

csák Bokodi. Kedd, 15. ,„Varázsfátyol". Csütör- 

tök, 17. Pálmai Iika jutalomjátéka. Szombat, 19. 

„A papagály", először. Vasárnap, 20. ,„Szinházi 

képtelenség. 

- A miniszterelnök Szegeden. Mint az 

,Országgy. Értesitő-nek távirják, a Szegedre 

érkezett miniszterelnöh reggeli 5 órakor a ki- 

rályi biztosi titkár kiséretében a csekaj-hidhoz 
ment, megnézte a zsilipeket, onnan az össze- 
kötő vasuton az alföldi indóházba ment, hol a 

körtöltést szemlélte meg és azon gyalog egé- 

szen az 5-ik szakadásig figyelemmel vizsgálta 
a szád falat. Ott csónakra szállva, a baktó pil- 
léri töltéshez érkezett, hol a szivattyutelep mü- 

ködésének eredménye felől tudakozódott. Ezen 
kirándulás után a [barakkokat nézte végig, s 

kocsin a biztos lakására érkezett, hol reggeli- 

zés után pihenőt tartott. Déli ,12 órakor Ti- 
sza a királyi biztos,? Bakay és Virágh városi 

rendőrbiztos kiséretében kocsin a felső városi 

becslő bizottsághoz indult, s annak működését 
érdekkel nézte. A bizottság épen a kis-tiszaparti 
utczában 88 számu házban kezdte meg felek- 
kel a tárgyalást. A miniszterelnök a tárgyalási 
asztalnál helyet foglalván, végig hallgatta a fo- 
lyó ügynek befejezését. 1/,1 órakor a palánk- 
városrészbe és onnan az alsó városba indult. 

- Báró Kemény Gábor kereskedelmi 
minister a Bud. C. szeriut julius 1-én tizennégy 

napra Erdélybe megy s ez alkalommal teendő 
körutjában megszemléli a tömösi és öjtozi szoro- 
sokat az ott a legutóbbi időben felállitott uj vám- 
hivatalokkal egyetemben, valamint a sepsi-szent- 

györgyi ipariskolát s az erdélyi vinczellérképezdét 

is. (?2) A miniszter többek között Nagyszeaedt és 
Brassót is meg fogja látogatni. Ezekhez részünk- 

ról még azt tehetjük, hogy a minister ur, lapunk 

szerkesztőjének tett szives igérete 

szerint a b.hunyadi gyermekjáték.- 

tanmühelyet is meg fogja eshetőleg 
látogatni. 

- Andrássy grófról a „Daily Tele- 
graphe. A ,„Daily Telegraph? közelebbi első 
leadere gróf Andrássynak van szentelve. „Őszinte 
elégtétellel értesülüvke, - kezdi a czikk - hogy 
gróf Andrássy egészségi állapota gyorsan javul, s 
az orvosok szerint nemsokára teljesen helyreáll 

. 

aggódó barátjai örömére. Az osztrák-magyar pre- 

mier a civilisatió minden fővárosában nagy nép- 

szerüségnek örvend, a miben kevés oly magas 

rangu s felelősséggel biró állást elfoglaló állam- 

férfi részesül. Nem közönséges tünemény, ha egy 

miniszter, kiről ismeretes, hogy uralkodoójának tel- 

jes bizalmát birja, hogy igaz, nagyra tőrekvő ha- 

zafi, kortársainak őszinto rokonszenvét megnyeri." 

A czikk azután Kaunitzot, Metternichet, Talley- 

rand-t, Cavourt, Bismarhot emliti föl erre példá- 

kul, s igy folytatja : „Meglehet, hogy Andrássy 

nem oly nagy államférfi, mint a fennt elősorol- 

tak, de egyben, azon képességben t. i., melylyel 

mindenkivel meg tudja magát kedveltetni, a ki 

vel csak érintkezik, valamennyit főlülhaladja. 

Ebben bizonyosan modorának finomodott kelle- 

mében, szelid vérmérsékletében s alkalmazkodási 

képességében is nagy része van, mely utóbbi fely- 

tán az embereket, eseményeket mindig kedvezőbb 
oldaláról emliti. Kevés jelenleg élő államférfi oly 
ügyes beszédjét mindig hallgatói izléséhez alkal- 

mazni. Előadása oly természetesen derült, 

hogy az unalmasságnak s hosszadalmasságnak 

még látszatát is [kerüli még szükebb hazájának 
parliamentjében is, mely hires, elnyujtott, 

fárasztó beszédjeiről. . . Gróf András- 
sy személyisége valódi regényhós, a lovagias kö- 

zépkornak élő illustratiója, mely kornak vonásait 

oly könyörtelenül összevissza kuszálják a mos- 

tani materialista bölcsészek.. - A czikk azután 

- 

Andrássy életrajzi vázlatát közli, s különös nyo- 
matékkal időzik a magyar koronázásnál. - En- 
nek benyomásait, különösen Ferencz József ké- 

pét, mint igazi királyi tartással, arczkifejezéssel, 

büszke s mégis vidám mosolylyal tekint pair- 
jeire s alattvalóira, senki sem fogja elfelejteni. 

- A czikk az életrajzot azon megjegyzéssel re- 

keszti be, hogy az igazság sokkal különösebb a 
valóságban Andrássy életében, mint minden köl- 

temény. 

- Prielle Kornélia asszony pontos jegy- 

zéket visz arról, hogy hányszor lépett már föl a 

nemzeti szinházban. A mult pénteki, „Kaméliás 
hölgy" 1339-dik föllépése volt. Szép szám, kivált 

ha elgondoljuk - irja a „F. L." hogy e meny- 
nyiségben csak egy-egy este is, mily sokat jelent. 

Megemlitjük egyszersmind, hogy a müvésznő Szom- 

bathelyről szép emléket vitt haza, ezüst babérko- 

szorut, melynek leveleire az általa eljátszott szere- 

pek nevei vannak vésve. 

- Derékhonleány. Gróf Mikes Bene- 
dekné f. hó 12-én a háromszéki Erzsébet ár- 

valeány nevelő intézet összes árváit, az igaz- 

gatónét és árvaanyát egész napra kivitette za- 
bolai fényes kastélyába s ott a szegény árvák- 
nak egy kedves és rájok nézve örökemlékü na- 
pot szerzett, gazdagon ellátva őket. Mindenik- 
nek a nap emlékére ajándékokat is osztogatott 
s saját gyermekeivel együtt vig játékok között 

töltötte el a napot az árva gyermekekkel. 

- Száz nap éhen. A szegedi gyárte- 
lepnek egyik istállójába beszorult as [árviz által 

egy hizott disznó. Most, hogy a viz [huzódik le- 

felé, az istálló hozzáférhetővé vált. Midőn benyit- 

nak, ott találják a disznót csontra bőrre leso- 

ványodva, de még életben. - A rendkivüli szi- 
vós állat száz napig élt az istállóban, hol szemét 

és hulladékon kivül csak a saját zsirján táplál- 

kozhatott. Az állat már ismét eszik és életben meg- 

marad. 

- Epizód trónörökösünk 'spanyolországi 
utjából. Alfonzó király e hó 19.én nagy katonai 

szemlét tartott Rudolf trónörökös és Lipót bajor 

herczeg tiszteletére. Kivonult 20,000 ember 50 

ágyuval. A gyalogság és a tüzérség szepen elvo- 

nult, egyszerre egy lőporos kocsi légberöpült. Egy 

ember azonnal meghalt, több tüzér és polgári 

egyén pedig megsérült. A szerencsétlenség rend- 

kivüli izgatottságot keltett. A király vendégeivel 

értesülve a balesetről, nyugodtan visszatért a pa- 

lotába. Szerencse, hogy a kocsiba nem voltak 

gránátok, mert a szerencsétlenség óriási lehetett 

volna. 

- Bonapater Péter herczeg. Abban 
a pillanatban, midőn a bonapartista párt Fran- 

cziaországban III. Napoleon megőlt fiáért gyászol, 

a Bonaparte hás egy más tagjának halálát jelen- 

tik e „Köln. Ztg.7-nnk. Ezv a Bonapartét nem 

kedvelte a bonapartista párt s alig ha fog érte 
könnyeket ejteni. Jóllehet a fekete herczeg nem 
egy jó tulajdonsága által tünt ki a ház más her- 
czegei főlöts, s jóllehét 1869-ben polgári leányt 
vett el, mégis benne a bonapartista uralom egész 

brutalitása nyilathozott. Ő volt az, ki Noir Vik- 
tor radikális irót szenvedélyes földindulásdan le- 

lőtte. Noir meggyilkoltatása növelte a nép ellen- 
szenvét a Bonaparte család ellen s midőn a tőr- 

vényszék Pétert fölmentette, a Bonaparte ház el 
volt itélve. Noir sirján Rochefort ájultan összero- 

gyott. Péter herczeg Angliába ment, hol nejének 

az utolsó években női divatkereskedése volt. A 

herczeg 64 évet élt; íranczia lapok még nem erő- 
sitik meg a haláláról szóló hirt. 

- Részvétnyilatkozatok Eugenia csá- 

szárnénak. Ő felségeik elsők voltak, kik a sze- 
rencsétlen anyának részvétüket kifejeztették. Azon- 

kivül Európa összes aristokratiája részéről érkez- 
tek részvétnyilatkozatok. Eugenia császárné hir 

szerint egy spanyolországi kolostorba lép. 

- Rothschild végrendeletét, mely 
1865-ben iratott, közelebb bontották fel, Az őrök- 

hagyó nejének 100.000 fontot hagy és írankfur- 
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ti és londoni házainak 50.000 fontra becsült évi 
jövedelmét, továbbá kastélyát Piccadillyben és 

gunnersburyi birtokát. A londoni zsidó felekezetü 

jótékony intézeteknek 10.000, a többinek 5000 
fontot hagyományozott. A vagyont 2,700.000 
fontra becsülik. 

- Egy orosz hadi szemle. Pétervá- 
rott vasuton egy órányira fekszik Krasnojesear, 

az orosz Lajta-Bruck, az állandó nagy katonai 
tábor, hol évenkint május havától szeptemberig a 

pétervári hadparancsnokság csapatai tartják nagy 

hadi gyakorlataikat, Junius 17-én Sándor czár 

az összegyült katonaság felett fényes szemlét tar- 

tott. Jelen volt 67 és fél zászlóalj, 36 lovasszá- 

zad, vagyis 50.000 ember és 188 ágyu. A czár 

és az jdegen katonai attachóék, a trónörökös és 
neje, a nagyherczegek, valamint roppant közön- 

ség nézte a katonai ünnepet. A csapatok közül 

különösen kitüntek a testőrség cserkeszei; mind- 

nyájan ázsiai - de nem mind cserkeszfejedelmek 

fiai. Mindegyiknek tiszti rangja van; egyenruhá- 
jok festőileg tarka. Egyik osztályuk biborpiros kao 
bátban, régi cserkesz aczélsisakban jelent meg; 

egy másik osztály kabátja sötét vörös volt, ezüst- 

tel diszitve; más osztályok viszont fehér vagy 

vörös selyem egyenrubát viseltek. Vezérők apollói 

alak, barna, büszke arczczal, nemes pejlovon ült, 

melyet gazdag aranyhimzések boritottak. A lo- 
vasság manövrejei igen jó benyomást tettek, de 

a gyalogság nem igen elégitette ki az európai 

nézőket. A czár az összes résztvevő katonáknak 

fejenkint 50 kopeket ajándékozott. 

- Csapások Oroszországban. A Nó- 
voje Vremia a gyakori égésekről emlékezve, az 

évenkinti tüzesetek statistikáját is közli, mely 

szerint Oroszországban évenkint 12008 tüzeset 
fordul elő; 480 ezekből a villémütések következ- 

ménye, 600 a gyujtogatások eredménye, 2900 
vigyáóatlanságból ered, s 9,000 ismeretlen okból. 

Nos, a folyó év statisztikája aligha kétszer ak- 

kora számot nem fog feltüntetni s bizonyára a 

nibilisták gyujtogatása szolgáltatja a legnagyobb 

contingenst. E számban jelenti aztis, hogy a kau- 

kázusi Stanropol városban (körülbelül másfél év 

alatt több mint 1000 élet lett áldozata a diph- 
teritisnek, mely ott mint látszik állandó ta- 
nyát ütött. 

- Lepke felhő. Sehweiczban, a rajnai 
kerületben végtelen sokaságu lepke repült át a 

mult napokban, ugy hogy felleget formálva, a napot 

elboritották. A lakosság mindenütt összegyült bá- 

mulni a ritka tüneményt. 

- Az oozean közepén két szerencsét- 
len franczia matrózt talált a „Millie nevü angol 

hajó. A két ember egy csónakon egy hét óta há- 

nyódott a tengeren minden élelem nélkül. 

- Bonmot. I. Vilmos hesseni vá- 
lasztó-fejedelem nagyon félve gondolt a ba- 

lálra, s egy társaságban ugy nyilatkozott, hogy a 

fejedelmeknek tulajdonképen halhatatlanoknak kel- 
lene lenniők. - „Fenség, azt én épen nem kivá- 
nem!1* mondá egy öreg tábornok. A jelenlevők 

megrémültek; a választó-fejedelemm haragosan né- 
zett a tábornokra. „És miérti?4 kérdé. - ,Mert 
akkor sohasem ér"ük volna meg azt a szeren- 
csét, hogy fenségedet mint uralkodónkat tisztel- 
jük. - „Igaz, igaz; hát akkor azt gondolom, 
hogy a halhatatlanságnak velem kellene kez- 
dődni." 

- Ez aztán osaládi dráma. A kraj- 
nai Glantthalban a mult héten egy Hebi Ferencz 

nevü fegyvergyártó neje meghalt. Mikor eltemet- 

ték, a temetőben egyszerre összerogyott az el- 

hunytnak jelenlevő apja, s szörnyet halt. Ezt a 

hátrahagyott férj és nő annyira szivére vette, 
hogy hazaérve felakasztotta magát. 

- Olasz gyatmatosók - Oláhország- 

ban. Anghel Demeter, bukuresti nagybirtokos el- 

határozta, hogy valamelyik uradalmába olasz gyar- 

matosokat fog behozni oly feltételek mellett, hogy 
minden egyes gyarmatosnak ad 10 hold földet, 

a mely tőle 25 év alatt megváltandó. A gyarma- 
tosok pedig kötelezik magukat, hogy javitásokat 
fognak behozni a földmivelésben és rizskását is 
fognak termeszteni. A gyarmatosok 10 év mulva 

román polgári jogokat is fognak nyerni. 
- A Keletet most a tengeri kalózok teszik 

veszedelmessé. A márvány-tengeren ismételve 

fordulnak elő rablások. Az ázsiai partokat is ve- 
szélyeztetik a rablók. Közelebb egy banda megtá- 
madott 30 földmivest, kik Tserkesilikoiből Taskop- 
rübe mentek s 7500 arany piaszter váltságdijat 

kőveteltek. A pénzt maguk a rablók hozták el az 

illető falvakból és pedig minden ellentállás nélkül, 

mert a hatóságok tehetetlenségökben nem akadályoz- 

zákimeg a fosztogatást. 
- Alfonz spanyol király a kortesek 

ülése befejezése után viszonozni fogja Bécsben azon 
látogatást, a melyet Rudolf koronaörökös Madrid- 
ban tett. Alfonz király egy Inkei urhoz, a bécsi Te- 

rézianumbeli gyermekkori barátjához intézett leve- 

lében megigérte, hogy ez alkalommal incognitó- 

ban kebelbarátját is meglátogatja magyarországi 
birtokán. 

cSARNOK. 
Hirneves bölcsészek életéből. 

(Folytatás.) 

Hogy mennyi varázs rejlett e lapos orru, 
kidülő szemü, vastag ajku, formátlan és nahézkes 

alkatu ember beszimodorában, bizonyitja Alcib- 
biades, ki azt mondá egyszer]: hogy kény telen 
füleit bedugni és menekülni, nehogy 

nosan beszédét lesve - elvénülj ön mel- 

lette. 

Ki ne hallott volna a bölcsész nejéről Xan- 

thippé-ről, a házsártos asszonyok e typusárólj? 
De azt tán nem mindenki tudja, mily élczesen 

védelmezte Sokrates feleség-választását. Xenophon 

szerint ugyanis ezeket mondá: „A ki jó lovas 

akar lenni, az a legbokrosabb lovat 

fogja választani; ha ezt sikerült ne- 

ki megfékezni, azt hiszi, hogy a töb- 

bit vala mennyit is megfékezheti. Már 

most az levén a kivánságom, hogyem- 

berekkel éljek és társalkodjam, elvet- 

tem e nőt, erősen meg lévén győződ. 

ve, hogy ha ő vele össze tudok férni, 

elfórek aztán akárkivel." Az is 

meglehetősen ismert dolog, (s csak a teljesség 

okáért hozzukjitt fely) hogy midőn egyszer a 

jó Xantbippe asszonyság, veszekedő szónoklatát 
avval fejezte be, bogy egy dézsa vizet zuhintott 

férje nyaka közé: a bölcsész hideg vérrel igy 
szólt: Igen természetes, hogy a dör- 
gés után zápor következik." - Sokra- 

tes, mielőtt tanitásra adta magát, katona is volt. 

Három csatában vett részt s mindegyikben ki- 

tüntette magát, sőt az elsőben a bátorság dija 

neki itéltetett oda. Katona-életóből sok vonást 

őriztek meg életirói. Igy mondják, hogy bármily 

hideg volt is, bár mindent jég- és fagy bori- 

tott, ő mezitláb s könnyü ruházatban járt. - 

Egyszer (nyár volt) teljes 24 óra hosszat ál- 

lott a táborban. azon egy bhelyen, el- 

mélkedésbe mélyedve „. .. végre, mi- 

dőn este lett, nehány izabeli katona kivivó a 

földre teritendő ruháit s a hüvösben ki aludt, ki 

Sokratest leste, ha éjjel is ott fog-e állani s ő 

addig állott, mig reggel a nap fől nem jött. Ek- 

kor a naphoz imádkozván. elment onnan.* Igy 
irja ezt le Plató. - Sokrates meglehetős közö- 
nyös volt a tájak szépségei iránt, s Phaidrosnak 

vádjára, hogy még Athene szomszédságát sem 

ismeri, igy válaszolt: ,Na gyon szeretekta. 

nulni, mezőktől és fáktól pedig nem 

tanulhatok semmit. Én csak a város- 

ban tan ulhatok, az emberektől.: - Mi- 

kor az atheneiektől halálra itéltetve, végperczei 

közeledtek vala, nejét és a többi nőket eltávolitá 

köréből s aztán nyugodtan kiitta a nyujtott mé- 

regpoharat. Tanitványai s barátai, kik körében 

maradtak, a látványra hangos zokogásban törtek 

ki. ,Mit csináltok, különös emberek- 

szólt nyagodtan a bőlcs - hiszen azért 

küldtem el az asszonyokat, hogy 
ilyeket ne tegyenek!" 

Aristippos (született Cyrenében, Áfriká- 

ban) egyike volt a legvilágiasabb s legélczesebb 
szellemű bölcsészeknek, kik valaha éltek. Előkelő 

s igen gazdag szülók gyermeke levén, már ifju 

korában a fényűzés- s érzéki élvezetekbe me- 

rült s később is, mint már elismert bölcsész, (az 

u. n. cyrenei iskola alapitója) megtartotta csillo- 
gó, világfias modorát s életmódját. „Még bünei 
is elegánsok voltak, jegyzi meg egy történész, s 
mindig készen állott szikrázó élezeivel. Maradt 

is fenn róla számtalan adoma. Egy izben három 

szép kéj-leányt mutattak be noki, hogy válasz- 

szon magának egyet közülök. A női szépség iránt 

felette fogékony philosoph, megjegyezte: hogy még 
Párisra nézve is mily végzetes volt a választás; 

hogy tehát ezt kikerülje ... megtartotta 
mind a hármat. 

Egy alkalommal meg Dionysios tyrann kincs. 

tárnoka, Scinos mutogatta házát Aristippos- 

nak. Mialatt a gazda - egy nagyon alávaló, de 

roppant gazdag ember - dicsekedve áradozott 

háza minden részletének, még a padozatnak jis 

fényes volta főlött: a philosoph ennek arczába kö- 

pött. Az udvaroncz természetesen dühös lett. - 

„Bocsáss meg, szólt nyugodtan Aristippos, nem 

találtam más helyet, hova tisztesség- 
gel köphettem volna." 

Máskor Aristippos egy barátja érdekében Di- 

onysiosnál kérelmezvén, a zsarnok lábaihoz veté 
magát. Mikor szemére vetették e bölcsészhez mél- 
tatlan magatartását, igy válaszolt: „Hát tehe- 

tek én arról: hogy Dionysiosnak fü- 

llei a lábaiban vannak? 
- Egy izben pénzt kért a zsarnoktól. Di- 

onysios arra a vallomásra akarta birni; hogy a 
philosophusnak nincs pénzre szüksége. „Add csak, 
add, felelé Aristippos, aztán mindgyárt eldöntjük 
a kérdést.4 Dionysios adott neki. „Most, mondá 
a philosophus, most már nincs szükségem 
pénzre." 
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Antisthenesnek, a cynikus bölcsészet 
alapitójának, azt mondák egyszer, hogy sokan fö- 
lötte dicsérték. „Tán valami rosszat cseleked, 
tem, hogy dicsérnek ?" Szólt az embergyülölő ből- 

csész. - Ugyan e bőlcsész, midőn azt kérdez- 
ték tőle: minő hasznot merithetni kiválóképen 

a philosophiából, igy felelt: 

„Arra képesit, hogy önmagammal 
társalkodhatom." Szintón Antisthenes 

volt az, kihez Sokrates igy kiáltott egyszer: „An- 
tisthenes, köpenyeged lyukaiból néz 

reám hiuságod!' 
(Folytatása köv.) 

oda üljön Selerates mellé és - folyto- 
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A „KELET" magán távirata. 
Feladatott Rudapesten jun. 25. 2 ó. 10 p. éji 

rkezett Kolozsvárra ó. 10 p. éjjel jun. 25. 5 é. 80 p. éjjel 

Gr. Andrassy Gyula a külügyek 
vezetését ismét átvette- 

Távirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről junius 23. 

Ára 100 kig. 

Gabona Faj tól ig 

Ert krért kr 
bánsági 895 955 
tiszavidéki 925 995 

Buza pestvidéki e85 925 
] fehérmegyei 8 935 

bácskai --- 

Rozs magyar 6 15] 61801 

takarmány 5- b525 
Árpa maláta 575] ő8 
Zab magyar 555 575 

Tengeri ( bánsági 510 51 
mágorni 505 516 

oszta - 
Repeze bánsági - --- 
Köles magyar 5- öl] 

buza tavaszra szállitandó 99510-- 
e) . Szept.-Oktre szállitan. 992 997 
a 2 ( rozs tavaszra szállitandó ---- 
E s teng. Májusra-junira szállit, 515 52 
ő E repcz. káposzta Aug. Szept. szál. 126/, 12 6/, 

o bánsági Jul. Aug. szállit. 12/1/122/, 
szesz (ny.) 100 liter százalókként.[27]1/27]4/. 

Erték- és váltófolyam. 
11879. junius 23. 

Magyar aranyjáradék. .. 92.55. 
„ kincstári utalv. 1 kibocsát. -- 

: 2 ..-. 
„keleti-vasut elsőbség 2 2 82.50. 

, állami kötvény 1876 év 73.75. 
„vasuti kölcesön.........il1.-. 
„földtehermentesitési kötvény. 85.-. 

temesi " 84.-. 
erdélyi a 7 82.25. 
horv. slavon " 86.-. 
magy. szőiődézma váltság n. 88.-. 
Oszt. egységes államadósság papirban . 65.80. 

; ' " ezüstben . 67.70. 
,aranyjáradék ........ 77.15. 

1860. államsorsjegy.... : 125.50. 
Oszt. nemzeti bank részvény 8.27. 
„hitelrészvény. 256.90. 

magyar. hitelbank 248.25. 
Ezüst..... --. 
Cs. k. arany . 5.48. 
Napoleondor..... 
Német birod. mark...... 
London.... 

o.221 
.. böd 

115.85. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Békésy Károly.: 

A Chiococa-elixir. A jelenkor leg- 
jobb élv-ligueurje, előállitva Chiodi D. C. 
gyógyszerész által Bécsben, Herrengasse 26, 
a melynek az emésztés elősegitésére, az ide- 
gek erősitésére,és a vér javitására ható kitü- 
nő eredményére nézve ezer meg ezer elismerő 
irat van előttünk Németország és/monar- 
chiánk minden részé-ből, bizonyára egyet- 
len háztartásnál sem hiányzand, a mely 
azzal már egyszer kisér-letet tett. 
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. S ] EIN J ANOS huzás julius 1-én és 2-án 

Ö désében pá Bécsi sersjegyekre csak 21/ frt. mindkettő együtt 

APANAGYFALUSI könyvkereske se e áolozsvá Ú Hitelsorsjegyekre esek 43, ft. 8 6 frt. és bélyeg. 

/ 4 
ka p h ató: 

1854-ki sorsjegyekre csak ő frt. Főnyeremények. 

1 Bánffy-féle nyárl Krakói sorsjegyekre csak 14, frt. 2 400,000, 42,000, 15,000 frt. 

Mind a négy együtt csak 12 ft 50 és bélyeg. 

Államsorsjegyek a 2 ft. 10 sorsjegy vételénél egy 
sorsjegy ingyen. 

A MERCU 
Ch. Chon. 

Szerkeszti uUHsAJT 
kapható és megrendelhető 

ugy nagy- mint kis mennyi- 

GYULAI PÁL. 

1. CSOKONAI Vitéz Mihb. DOROTTYA, vagyis a dámák diadalma a farsangon, Furcsa vitézi [ 

versezet IV. könyvben 20 kr. , 

. BRET HARTE KALIFORNIAI BESZÉLYEI. Angolból ford. Belényesi Gábor 40 kr. 

KÖLCSEY FERENCZ. ELBESZÉLÉSEI. 20 k-. 

OLCsSÓ KONYVTÁR. 

* . MACAULAY T, B. MACHIAVELLI. Angolhól forditotta B. P. 20 kr. écsben, Wollzeile 13. 

C 
' a 

s é gb en kizárólagosan csakis KERÉNYI FRIGYES. ÖSSZES KÖLTEMÉNYEI 1840-1851. 60 kr. 
e ; 

KÁRMÁN JÓZSEF. FANNI HAGYOMÁNYAI. Beszély. 20 kr. 
. SOLLOHUB gróf. ELŐZELŐ VILÁG. Orosz beszély. 30 kr. 

9. SZIGLIGETI EDE. LILIOMFL Eredeti vigjáték, népdalokkal, zenével, három felv. 20 kr. 

10. DICKENS KÁROLY. KARÁCSONYI xE , prozában levén voltakép egy kisértetes beszély. 

Angolból forditotta. Belényesi Gábor. 30 kr 
s ée 

11. GOGOL MIKLÓS. BESZÉLYEK az OROSZ ÉLETBŐL. I. Köpönyeg. II. Egy kép a régi jól . Bámulatosak 

12 CHAEAUBRIAND ATALA r Aból ford. Csiky K. 20 k 
" a természet erői, ha 

; AND. . Franczi ord. i . " 

ÁLYaDY én 1 helyesen használtatnak. 
13. TENNYSON ALFRÉD. KIRÁLY-IDYLLEK. I. Helén. II. Ginevra. Angolból forditotta 

Bujtorjángyökér-esszenezia 
Szász Károly, 20 kr. 

14. MACAULAY T. B. LORD BACON. Augolból forditotta. B. P. 40 kr. 

a legrégibb idök óta ismeretes miut legjobb szer 

mindenféle hajzásra nézve, úgy hogy 
1i5. KEMENY ZSIGMOND. SZERELEM és HIUSÁG. Beszély. 30 kr. 

16. HUGÓ VICTOR. HERNANI. szortoryiátét öt szakaszban. Forditotta Szász Károly. 30 kr. 

17. KÖLCSEY FERENCZ válogatott SZÓNOKI MÜVEI. 60 kr, 
. a E ehá. 

18. JÓSIKA MIKLÓS br. EGY IGAZ FMBER Beszély. 20 kr. 
még 15 éset e áate nek ny nap 

1 palaczk 90 kr, postán küllve a göngyért 
10 krral több. 

2 

3 
4 

6. SANDEAU GYULA. A MONTSABREYI KASTÉLY. Beszély. Fraicsiából ford. B. S. 20 kr. 

8 

CSIKY IMRE 
fűszer-kereskedésében Kolozsvártt. 

Postai megrendelések azonnal 

; pontosan teljesittetnek. 

Ez0 
(1-4) 

19. CONSCIENCE H. A SZEGÉNY NEMES. Flamand beszély. Francziából ford. Greguss 

Ágost. 40 kr. 
20. POPE 8. A MUBIRÁLATRÓL. Tanköltemény,, anpgolból ford. Lukács Móricz 20 kr. 
21 PÁLFFY ALBERT. EGY KASTÉLY az ERDŐBEN. Beszély. 20 kr. 

22. BOISSIER GASTON. VIRGIL. Francziából. Végh Arthur. 30 kr. 
. 

23. SOLLOHUB gróf A GYÓGYSZERÉSZNÉ. Beszély. Oroszból forditotta. Brassai Sám. 20 kr 

24. MACAULAY T. B., MILTON. Angolból forditotta. B. P. 20 kr. 

25. GOETHE. IPHIGENIA TAURISBAN. Dráma öt felvonásban. Ford. Kis János. 30 kr. 

26. BEAUMARCHAIS. FIGARO HÁZASSÁGA vagy egy napi bolondság. vigjáték öt felvonásban. 

Forditotta Paulay Ede. t0 kr. 

27. GYULAI PÁL. A VÉN SZINÉSZ. Beszély. 20 kr. 

28. STIFTER ADALB. BRIGITTA. Beszély. Németből forditotta, B. J. 20 kr. 

29. GAUTHIER TH. A LÉLEKCSERE. Regény. Francziából forditotta, Szekula Gyula. 30 kr. 

30. MACAULAY T. B., BYRON. Angolból forditotta. B. P. 20 kr. 

31. JERROLD DOUGLAS. ZSÁK MŐR. Magyaritotja Belényesi Gábor. 30 kr. 

32. EYNAUD A. FERIZADE DALA. Beszély. Francziából ford. Huszár Imre. 20 kr. 

33. cZUCcZOR G. NÉPIES KÖLTEMÉNYEI. 30 kr. 

34. PRESCOTT H. E. SCHAFFER MAGDALENA. Beszély. Németből ford. Csukássy 
József. 40 kr. 

35. SAYOUS E A MONGOLOK BETÖRÉSE Magyarországba 1241-1242. Francziából forditotta. 

Takács István. 20 kr. 
36. ZIcHY ANTAL ELBESZÉLÉSEI. 30 kr. 2 

Bojtorjángyökér-hajkenőcs, a hajnövés 

elősegitésére és a hajhulás meggátlására, [ té- 

gely 60 kr. Bojtorjángyökér-olaj 1 üveg 
40 kr. Bojtorjángyökér-brillántin 1 

pohár 40 kr. 

fehérnemú és vászon-raklára 
KOLOZSVÁRT, 

(bel-középutceza, kisegitő alatt.) 

Muül és telföldi nagy kereskedők és gyárosokkali egyenes összekötte- 

tésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok n. érd. vevőimnek ke- 

zesség mellett, legjutányosabb áron valódi árúkkal szolgálni. 

Raktáromban legnagyobb választékban kaphatók: 

Férfi fehér-ingek, chiffon, creton és madepolan szövetből, sima himzett 

és redős gallérral, vagy a nélkül 85 krtól, 3 frt 50 krig. 

Férfi szines-ingek, angol ozford, creton és madepolan szövetből 10 

különböző mintára, jó szintartó 70 Ertól, 2 frt 60-ig. 

Szines és fehér gyabjú alsó-ingek és nadrágok 70 kitól ő frtig. 

Férfi alsó-madnágok (galyák) mindennemü szabású, legjobb len és pa- 
mut vászonból 70 krtól, 2 frt 50-ig. 

Férfi legújabb gallérok és kézelők 4 rétü legjobb chiffon szövetből 

párja 40 kr. 
Férfi szines-szél ü selyem, - len és pamut zsebkendők szegve 6 darab 

egy kötegben 60 krtól, 7 frtig. 
vValódi len fehér-zsebkendők 6 darab egy kötegben 1 írt 50 krtól 

7 rrtig. (387-8) t.l) 
Női-ragek len és pamut vászonból, sima himzet vagy redős, 1 frtól, 5 frtig. 

Női háló reklik, 1 frtól, 5 frtig, főkötők len és chiffon vászonból 

40 krtól 80-ig. 
Női alsó-szoknyák és nadrágok 90 krtól, 7 frtig. 

Női piduet reklik, madrágok és szoknyák, 1 frt 50 krtól 5 frtig. 

Függény neczek. gyapju és pamut takarók, paplanok, 

madráczok mely utóbbiakból különösen nagy raktárt tartok. 

Legujabb szerkezetű esőernyők, 1 frt 40-től 1ő frtig. 
Fehér és szines harisnyák, gyapjú, len, pamut és selyemből, párja 

aoló krtól, 1 frt 50 ig. 
Legujabb nyakkendők, posztó, szarvasbőr és glage kesztyük, 

o
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
 

Postán szállitás: csak 1 íft összegig
. 

A sok hamisitás kikerülése végett csak Win- 

kelmayer valódi bojtorjángyökér- 

készitményei kérendők. 8 
Winkelmayer J. ő 

Bécs, 6. kerület Gumpendorfer Strasse, 
159 szám. 

Fiok telep Kolozsvárit: 
;í 

é x z Zz 

37. Guintus HORATIUS Fiaccus. A KÖLTÉSZETRŐL. Levél a Pisókhoz. Ford. Czuczor * Széky Miklós győógyszerésznél. 

38 etgütén e A MAGYAR TÖRTÉNETIRÁS TÖRTÉNELME. SAYOUS Ed. A MAGYAR k 22 e 
ÖETENELEM kUTFORRÁSAL Mind a kettőt fordítota i. Szinnyei József 60 kr. 00000000000000000000000000 

39. SND GYÖRGY. Az ÖRDÖG-MOCSÁR. Beszély. Francziából ford. Cs ukássi József. 30 kr. 

40. LESSING G. E. LAOKOON, vagy a festészet és költészet határairól. Futólagos fejtegetésekkel 

:z ókori művészet történetének egyes pontjaihoz. Forditotta és bevezette Braun Zsig- 

mond. 50 kr. 
41. KOVÁCS PÁL. FARSANGI KALANDOK. Beszély. 0 kr. 

42. CSOKONAI Vitéz Mih. LILLA. Érzékeny dalok III. könyvben. (1793-1802.) 30 kr. 

43. MÉRIMÉE Prosper. CARMEN. Beszély. Francziából ford. B. P. 20 kr. 

44. NAGY IGNÁCZ. TISZTUJITÁS. Vigjáték négy felvonásban. 1842-ben akadémiai pályadijt 
nyert mű. 40 kr. , 

45. MURRAY E. C. GRENVILLE A FRANCZIA POLITIKAI ÉLETBŐL. Rajzok. Angolból ford. 
Belényesi G. és Huszár I. 60 kr. 

46. FRAKNOI VILMOS. II LAJOS és UDVARA. Történeti rajz. 20 kr. 

47. SAND GYÖRGY. LEONI LEÓ. Beszély. Francziából ford, Visi I. 50 br. 

48. MICHELET GYULA. LENGYEL- és OROSZORSZÁG. Francziából forditotta de Gerando 
Antonia. 30 kr. É 

49. FLEGLER SÁNDOR. KÖLCSEY FERENCZ. Németből ford. ifj. Szinnyei József. 20 kr. 

50. EGY FALUSI VÓTÁRIUSNAK BUDAI UTAZÁSA, melyet önnön maga abban esétt viszontag- 

ságaival együtt az elaludt vérü magyar szivek felserkentésére és mulatságára e versekbe 

foglalt. Gvadányi J.-től. 40 kr. 
61. PLOUVIER ED. BESZÉLYEK. Francz. ford. Milesz Béla. 30 kr. 

s2. FEUILLET OCTAV. TRÉCOEUR JULIA. Elbeszélés. Francziából Csukássi József. 30 kr. 

53. KAZINCZY FERENCZ. MAGYARORSZÁGI UTAK. 20 kr. 
54. TOLSTOJ L. N. gróf CSALÁDI BOLDOGSÁG. Beszély. Oroszból f rditotta Szentkiráyli 

Albert. 40 kr. 
35. KISFÁLUDY KÁROLY. TIHAMÉR. Beszély. 30 kr. 
56. FLEGLER SÁNDOR. SZALAY LÁSZLÓ és MUNKÁI. Forditotta ifj. Sinnyei József. 50 kr. 
o7. SZIGLIGETI EDE. MAGYAR SZINÉSZEK ÉLETRAJZAI. 40 kr. 

Bergerée orvosi 

KATRANY-SZAPPAN 
orvosi tekintélyek által ajánlva, Ausztria-Magyarországban, Fran- 

cziaország, Németország, Hollandban és Sveitzban, Romaá- 

niában sat. már tiz év óta fényes sikerrel használtatik 

mindennemü börkütegek 
mint szinte az arczbör mindenféle tisztátalanságal ellen 
különösen a rüh, az idült és pikkely sőmőr ellen, a kosz, a sőmör repedvény, a 
fej és szakal korpa ellen, a szeplő, májfolt, az ugynevezett rezesorr, a fagydag, 
a lábizzadás, s a gyermekek valamennyi külső fejbetegségel ellen. Ezenfelül min- 

denkinek mint a bört tisztitó mosdószer ajáultathatik. 

Ára darahonként használati utasitással együtt 35 kr. 
A Berger-féle kátrány-szappam 400-ka tömény fakátrányi tartal- 

max felettébb gondosan van készitve, s lényegesen különbözik minden egyébb, a 
kereskedésben előforduló kátrány-szappanoktól. 

= Csalások kikerülése végett 

a győgyszertárakban 
. . 4 ; s ügyelni keli a 

nadrágtartók, harisnya-kötők, órasinorok sat, legjuté- 8. VASILIADIS Sz. N. GALÁTEA, Dráma ő felv. Uj-görögböl ford. Kállay Béni. 20 kr. vilákosan zöld csomagolásra 
nyosabb árban. 59. DAYKA GÁBOR koreeyei x atratgor-féle saz ide mellékelt 

. . ... : 60. KAZINCZY FERENCZ. BÁCSMEGYEINEK GYÖTRELMEI. 30 kr. rány-szappan 

Fehér és szines-asztalnemü, mindenféle len és pamut 61. GOGOL MIKLÓS BULYBA TÁRÁSZ. Beszély. Oroszból ford. Almási László. 30 kr. kérendő védjegyre. 
62. KISFALUDY KÁROLY. IRENE. Szomorujáték 5 felv. 30 kr. 
63. ZSILINSZKY MIHÁLY. KUPECZKY JÁNOS. 20 kr. 

64. KÖRNER TIVADAR. ZRINYI. Szomorujáték 5 felv. Németből forditotta Szemere Pál. 
KÖRNER ZRINYIJÉRŐL, Birálat, irta Kölcsey Ferencz. 40 kr. 

65. CSOKONAY VITÉZ M. ÓDÁK, Két könyvben. (1784-1804). 20 kr. 
66. ANDERSEN. REGÉK és Eoráiiotta Milesz Béla. 30 kr. 
67. KISFALUDY KÁROLY VÍG BESZÉLYEI. 40 kr. Ugy szinté öbbi gyó rtárában is 
68. OUIDA. EGY PÁR KIS FACZIPŐ. Beszély. Augolból ford. Belényesi Gábor. 40 kr. á,2 erdelyi részek tetti ayágyezutíra 
69. THEURIET. A BUZAVIRÁGOK HÁZA. Beszély. Francziából ford. Üjkéri. 30 kr. ! 
70. SCHILLER. MÓZES KÜLDTÉSE. Ford. Jurany Gusztáv. 20 kr. 
71. TAINE H. Az ESZMÉNY a MŰVÉSZETBEN. (Az „Ecole des Beaux-Arts-ban tartott 

előadások.) Francziából ford. Harrach József, 30 kr. 
72. LESSING CGotthold Ephraim. BÖLCs NÁTHÁN. Drámai költemény 5 felvonásban. Németből e . 

j forditotta. Zichy Antal. 50 kr. Clh I ) u 

Hz. BEULÉ. AUGUSZTUS CSALÁDJA és KORA. Francziából átdolgozta Molnár Antal. 30kr. 10c00n- 14 e r. 
74. NDAU PAr MOLIÉRE. Fordoua Básti Zsigmond. 30 ki. ! =z zereztoti Tortcezs] TEe 
75. FEUILLET OKTÁV, EGY NŐ NAPLÓJA. Regény. Francziából ford. Fáy Béla. 40 kr. (Liguor Chigcpece fortificans), * 
76. MACAULAY: BARÉRE BERTRAND. Augolból forditotta Angyal Dávid. azúilkor legbiztosabb és legjobb szere különösen a férfierő gyökeres és gyors 
77. MOLIÉRE. A BOT-CSINÁLTA DOKTOR. Vigjáték három felvonásban, forditotta Kazinczy élesztésére és szilárditására , 

Ferenoz. 20 kr. ikedvesség és fűszeres édes ízre nézve felülmúlja a leganomabb és legnemesebb ligueurö- 

78. Los eei. CAMARON. Episod a mexikói háborúból. Francziából forditotta Haraszti kKet, nem csak gyomorerősitő, az emésztést elősegitő, étvágyat gerjesztő, hanem kitünő- 

ula. r. 

gyedüli helyettes a bel- és külföld részére: E 

8. HELL győgysz. TROPPAU, hova a megbizások és tuda- 
kozódások is küldendök. vászon szin-tartó creton, ozford és madepolán, 

szines ingszövetek 
1000 különböző mintára 16 krtól 52 krig., 100 különböző fajtáju chiffon, 

ereton és madepolan fehér ingszövetek 80, 1.55 és 170 centiméter 

széles, 22 krtól 70 krig, 
sima, himzett és redős 

len és panaut ingbetételk 25 irtól 3 frtig. 
Len és chiffon himzett stráfok és betétek, kötő, varró, himző-pamutok és 

czérnát, ujjon szülöttek részére fökötők, téklik és takarók sat. 

Továbbá elvállalak kiházasitás, vagy magán szükségre 

kivánt fehérnemüek pontos elkészütését; kitünö sza- 

bás és jó összeállitásra legnagyobb figyelem van 

forditva. 
Megrendeléseket, nyak bőség, váll- és ujjahossza papir szeleten pontos mér- 

téke beküldése mellett saját felelőségemre azonnal teljesitek, mely 

esetben árát és fajtáját meghatározni kérem. 
Bármely megrendelés ha nem tökéletesen kielégitő az érte fizetett összeget 

vissza szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. 
Legfőbb törekvésem n. érd. vevöim bizalmát továbra is kiérdemelni és azt 

megtartani alázatos szolgája: 

Kolozsvárt Széky Miklós, Dr. Hintz György 

és Biró János- Dicső-Szent-Mártonban Wéber gyógyszeresz 
uraknál. Ká

tr
án
y 

sz
ap
pa
n.
 

79. BODENSTEDT FRIGYES. SHAKESPE ARE ÉLETE és MŰVEI Forditotta W. L. nek bizonyult erősitőital te mindenkire aesb a ki 

80. MÉRIMÉE Prosper. COLOMBA. Beszély. Francziából forditotta Szenvey József. estgyengeségben szenved, 
81. BERZSENYI DÁNIEL VERSEI. Hatodik kiadás. 

az alélt izmok élesztésére és erősitésére, az idegek és rugerejök íriss működésre való 

82. KISFALUDY KÁROLY. CSALÓDÁSOK. Vigjáték 4 felvon. élesztésére. Meglepő kellemetesen lelkesitő, élérkitő és buzditó hatásában. Ezer meg eze- 

83. ARAGO és VERMOND. AZ ÖRDÖG NAPLÓJA. Vigjátók 3 felvon,, énekekkel. Francziából rek köszönik ezen hasonlithatlan élet.gyógyitalnak előbbi erejök visszanyerését, a mire 

forditotta. Egressy Benjamin. nézve előkelöktől számtalan elismerő és hálairát áll szolgálatra, a melyek azonban (mélta- 

El 84. DHAUSSONVILLE. SAND GYÖRGY. Francziából ford. P. E. lomból) soha sem adatnak közre. Ára egy eredeti palacsknak röpirattal együtt 3 forint. 

vi sárga HKristóf. 85, TELEKY LÁSZLÓ gróf. KEGYENCZ. Szomornjáték 5 felvonásban. Göngy 20 krajczár. 

................... 
Be Fösálitótelep : Cniodi D. C. gyógyszertára a Védanayalloz 

E es ühring, . h inden irásbeli delés intézendő). 

U g y a1 Ét ap hatóé : Fióktel g rrenga-se 26 (a h va minden irásbeli megren 
) 

ep: Budapesten: Török József gyogyszerésznél. 
u 

Van szerencsém tudatni, hogy helyi olajgyáramban az alant jegyzett MAGYAR uurknók Egy egy kötet 70 eözös vászonba diszesen kötve 1 frt. ! 

lenolaj-kenezét (Leinoel-Firniss), ugyanoly kenczébe tört olajfestéket ! 1. KISFALUDY s A KÉSERGŐ SZERELEM. A költő arczképével. ; ::.......... 

rendkivüli olesó árban, legjobb minőségben árusitom, és szint ugy kicsi 2. KISFALUDY SÁNDOR. A BOLDOG SZERELEM. m i : * 

mint magybami menynyiségben kiszolgáltatom. 
3. LISFALUDY KÁROLY KÖLTEMÉNYEL A kőöltő arczképével. 

AÁ. KAZINOZY FERENCZ KÖDTEMÉNYEI A költő arcaképével. : eé , 

Z 100 Kilo. 100 Kiloe. é KISFALUDT BáNDOE GYULA SZERELME. é Luhi *. forrás. 

Eenolaj-keneze . 46 frt - kr. Levélzöld (Laubgrün) 7. ko in ai egténeni. kéltő aresképérel. 

Alapfesték fehér legnoriab I-a 36 frt - kr. . é ko ERENZ, JERSEt A kölüü szeképével rk Ezen vegyi összetételénél fogva nevezetes gyógyviz, Európa 

barna v. szürke evélzöld (Laubgrün) 10. / ELME, A költő arczképével. 2 kötet. minden államaiban ő i inté i 

Kremserfehér legfn. 52 , - , leginomabb lla 32 , -, 118. GARAY JÁNOS. SZENT LÁSZLÓ Töri. költemény. ? kötét. ukunáltattk a legelső orvosi tekintélyek által sikeresen 

Venetianerfehér, 46 , - , Fekete (Flammruss) IRoDa : 7 1 ik: 

4 I1 KINCSTÁR. Egy egy kötet 70 kr. Kék vászonba diszesen kötve 1 frt. y ; ; 

Mamburgerfeh. 38 , - p legfinomabb .öé ! Csinos szekrényben a 12 kötet 15 frt légző es emésztő szervek mindenféle 

Ezüst szin 46 - Fekete (Flammruss 1. NÉPDALOK Petőfi . arciképévell 

; „ finom 2. 38 ; - 7 finom.. 9 .50, - 2. ROMÁNCZOK, Vö ny o bá 1 : úl A .1 k 

a oelmom iga világos . 50 = s e uAGYAk FATLADÁK KÖNYVE Arany , szeképérel. 2 kötet. bántalmainál. A tüdőbetege 
Mollünderfeh. legfin. 30 , - , ötét le rarátbb 2 4 65. 6. KÜLFÖLDI LANT. Magyar költök műforditásai. 2 Kötet. .. ; 

Morganyfehér eekertrgn iágosv z Eukköny. Magyar költök szemenszedett mondatai. klimatikus gyógyintézeteiben, különösen az általánosan ismert és 

ry. . . . 
2 . .. 

tZinkweis8) legfin. ; 48, - sölék fam.. .2., 9. 16. SZEREDEM DALNOKA Válogatott gyüjtemény. 2 kötet. nma leglátogatottabb klimatikus gyógyintézet Gtörbersdorfban 

organyfehér finom 383 , - , res Engelroth) vil. 11. 12. ÉLETISKOLA. Győngymondatok, aranyigazságok remekirók munkáiból. 2 kötet. a,MARGIT forrás otthonossá vált. - Miután a MARGIT forrás 
Veres Eng ) E ké tütemé ü di ekrényben. 40 frt isi i 

Császáról aze - v. sőötét legfinomabb 22 , me- E két gyűjtemény együtt egy nagy diszes szekrényben. 40 frt. már nagyon hamisittatik, figyelmeztetik a fogyasztó közönség, 

sászarzó legfin. I-a , -, - : s r , i ; : 

; egők Ha 46, -, edely eeree )20 ' Stein ános hogy szükségleteit csak biztos helyeken szerezze be. 

gz la 40 - v. sötét legfinomabb 42 , - , könyv- és zeneműkereskedése muF Valódi minőségben kapható: 
Levélzöld Laabgruün - ; 4 ; z 

legfinomabb ra 1 45 , -, Ug ragz l4, Kolozsvárt. Csikhy Emre urnál Molozsvárt. 

(147) G1-*) Tisztelettel (181) 12) Dr. KARLOVSZKY utódá. 

KIsSsS sSÁNDOR. s sa ls ........ . 

Nyomatott Stetti Jánös m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanó "a betűivel Kolózávárt. 


